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Ricambi / Spare Parts /Piéces de rechange
E Teile / Piezas de recambio
(A1) . . .
\— 2022323723 Anodizzata/Anodized/Anodisé
Eloxiert/Anodizado
2022009736 Nera/Black/Noir/Schwarz/Negro
2022323724  Grigia/Gray/Gris/Grau
A2) 2022323725  Bianca/White/Blanc/ WeiB/Blanco
M6 @
x4
x8 @6
x4

Ricambi/ Spare Parts /Piéces de rechange
E Teile / Piezas de recambio

2022009386

s
> D

MAX
LOAD

ﬁ 2 kg/4,4 Ib 50 kg/110 Ib
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EN

Safety Warnings

Dear Consumer, thank you for choosing one of our products. Yours accessory has been designed,
manufactured and tested with care and in compliance of all the strictest regulations in force. We
remind you to read carefully for your safety and that of all travelers. Keep this installation manual of
your accessory in your vehicle. Carefully read this manual before assembling the accessory, as well
as the load. Remember to always respect the legislation in force in the country of destination.

INSTALLATION
e The accessory is compatible with all R-Bikes.
¢ |nstall the accessory carefully as indicated in the instructions booklet supplied.
e Check that all the parts specified there are present. Do not install and use the product if any of its
accessories are missing.
e Do not modify or tamper with the accessory under any circumstances.
e Do not assemble or use the product if you have any doubts about how it should be assembled.
Should this occur, consult your local dealer.
After fitting the accessory onto the vehicle, make sure that it is properly secured by pulling/
pushing it hard in all directions. If you can move it, that means that the accessory has to be fixed
more firmly.
e Do the same once the load has been placed onto the accessory. Remarks: Make sure that the
final fitting position of the product does not restrict the operation of the windshield wiper (if any).
Make sure that the tow hitch (if any) can be easily reached. Ensure the angular mobility of the
trailer (DIN 74058).

LOAD
e Before placing the load onto the accessory, consult the use & maintenance manual of the vehicle
to verify its capacity.

e Make sure that the load complies with the information in the use and installation booklet of the
R-Bike onto which the accessory will be fitted.

e Never exceed the load limit of the accessory.

e Place the load onto the product so that it does not protrude underneath of the vehicle loading
floor. Make sure that the load centre is as low as possible and that the centre of gravity is between
the utility roof racks. Remember that you should always observe the legislation in force in the
country of destination.

e Make sure that no part of the load comes into contact with the door of the vehicle and can

damage it.

Before hitting the road, make sure that everything is properly fastened and tightened. On a regular

basis during the trip, check that straps, nuts, and bolts in general as well as the handholds of the

load are correctly tightened/bolted. Repeat the operation at regular intervals depending on the
type of road.

Protruding load signals must be displayed to warn that the accessory is fitted. All appropriate

precautions must be taken so as not to pose a risk to other vehicles. Loads must not cover

any light devices (position lights), the visual signalling devices (brake, third light brake, and turn

indicators) and the vehicle number plate.
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USE AND DRIVING
e Be careful when opening the rear doors; bear in mind the space taken by the accessory and the
load carried.

e After fitting the load devices, drive at moderate speeds and be especially careful when
accelerating, braking and cornering. The effect caused by wind, sudden braking, sharp bends,
bumps and potholes are factors that compromise driveability.

e Never exceed speed limits and always observe the highway code. Always adapt speed to the
conditions of the road surface, traffic, weather conditions and the load being carried.

e Tackle speed bumps at no more than 15 km/h (9 mph).

e Be careful before washing the vehicle using automatic systems.

MAINTENANCE AND CARE
e Belts, bolts, etc., as well as wear parts may get damaged over time and so they must be
replaced. Lubricate adjustment screws and bolts regularly to extend the life of the accessory.

e Should the accessory accidentally fall, immediately check that there are no damages such as
cracks or noticeable dents that may affect the correct functioning of the accessory. If this is the
case, substitute the damaged part or the whole accessory.

e The product must be regularly cleaned with hot water and a neutral pH soap. Dry it with a cloth.
Avoid contact with aggressive chemical agents (e.g., solvents).

e Avoid falls.

LIABILITIES
e As the owner of the vehicle, you are fully responsible for your safety and the safety of the people
being transported. The manufacturer shall not be held liable for any harm to property or persons
caused by having incorrectly assembled the accessory, by excessive speed or driving not
respecting the atmospheric conditions, traffic and road surface. Whenever another driver uses
your car with the accessory fitted, inform him/her of these warnings so that he/she is fully aware
of them. The manufacturer is not liable for damage to property or injury to people that may occur
while the accessory is being installed.

DISPOSAL

e Eco-friendly disposal of both product and packaging is recommended. Sort out the different
materials for recycling, as set out and required by local regulations.

e Preferably dispose of this item through a waste disposal company; ask your local competent
office in case further information is needed in this regard.

e Be sure to comply with all regulations currently in force in your country.
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IT

Avvertenze di sicurezza

Caro Consumatore, grazie per aver scelto uno dei nostri prodotti. Il tuo accessorio e stato
progettato, fabbricato e collaudato con cura e nell’osservanza di tutte le piu severe normative
vigenti. Ti ricordiamo di leggere attentamente quanto segue per la sicurezza tua e di tutti i viaggiatori.
Conserva il presente manuale di installazione del tuo accessorio nel tuo veicolo. Leggi attentamente
il presente manuale prima di effettuare I'assemblaggio ed il montaggio dell’accessorio, nonché del
carico. Ricordarsi di rispettare sempre la legislazione in vigore nel paese di destinazione.

INSTALLAZIONE
e [accessorio & compatibile con tutti gli R-Bike.
e |nstallare 'accessorio scrupolosamente come indicato nel libretto di istruzioni a corredo.
e Controllare che siano sempre presente tutti i particolari indicati. Non installare e utilizzare il
prodotto se mancano accessori a corredo dello stesso.
e Non modificare 0 manomettere I'accessorio in nessun caso.
Non montare od utilizzare il prodotto in presenza di dubbi sul montaggio; in tal caso consultare |l
proprio rivenditore di zona.
e Dopo aver montato I'accessorio sul veicolo assicurarsi, tirandolo e spingendolo con forza in tutte
le direzioni, che lo stesso sia ben assicurato. Se riuscite a spostarlo significa che I'accessorio deve
essere fissato piu saldamente.
Fare lo stesso una volta posizionato il carico sull’accessorio. Note: fare attenzione che il
montaggio del prodotto non limiti il funzionamento del tergicristallo, qualora fosse presente.
Verificare I'accessibilita all’eventuale gancio di traino. Garantire la mobilita angolare del rimorchio
(DIN 74058).

CARICO
e Prima di apporre il carico sull’accessorio consultate il manuale di uso e manutenzione del veicolo
per verificarne la portata.

e Accertarsi che il carico sia conforme con quanto riportato sul libretto di uso e installazione dell’R-
Bike dove I'accessorio verra applicato.

e Non superare mai il carico ammesso dell’accessorio.

e Posizionare il carico sul prodotto in modo che non sporga al di sotto del piano di carico del
veicolo, facendo in modo che il baricentro del carico sia il pit basso possibile e che il centro di
gravita sia compreso fra le barre portatutto. Ricordarsi di rispettare sempre la legislazione in vigore
nel paese di destinazione.

e Assicurarsi che nessuna parte del carico venga a contatto con lo sportello del veicolo,
pregiudicandone l'integrita.

e Accertarsi prima di partire che tutto sia ben chiuso e serrato; verificare, periodicamente durante
il viaggio, il serraggio di cinghie dadi e bulloni in genere, nonché gli appigli del carico. Ripetere
I'operazione a intervalli regolari in funzione del tipo di tipo di strada.

® | a presenza dell’accessorio deve essere segnalata mediante pannelli indicanti il carico sporgente.
Devono essere adottate tutte le cautele idonee ad evitare pericoli agli altri veicoli. | carichi non
devono coprire i dispositivi di illuminazione (luci di posizione), di segnalazione visiva (stop, terza
luce di stop e frecce) e la targa.
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UTILIZZO E GUIDA

e Fare attenzione durante I'apertura degli sportelli posteriori; considerare gli ingombri dati
dall’accessorio e dal carico trasportato.

Conseguentemente all’installazione di dispositivi di carico, moderare la guida in accelerazione,
frenata e curva. In particolare I'effetto del vento, le frenate brusche, le curve chiuse, i dossi e le
buche modificano la guidabilita del mezzo.

Rispettare i limiti di velocita ed il codice della strada. La velocita deve sempre essere adattata
in base alle condizioni del fondo stradale, del traffico, delle condizioni atmosferiche e del carico
trasportato.

Affrontare i dossi rallentatori a non oltre i 15 km/h (9 mp/h).

Prestare attenzione prima di lavare il veicolo con impianti.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

e Con il tempo le cinghie, i bulloni ecc., e parti soggetti a usura, possono riportare danni e vanno
assolutamente sostituiti. Lubrificare regolarmente viti e bulloni di regolazione per allungare la vita
dell’accessorio.

In caso di caduta accidentale dell’accessorio verificare immediatamente che non vi siano danni
quali crepe o vistose ammaccature tali da pregiudicare il corretto funzionamento dell’accessorio.
Sostituire, in tal caso, la parte danneggiata o I'accessorio stesso.

Il prodotto deve essere regolarmente pulito con acqua calda e con un sapone a pH neutro, quindi
asciugate con un panno. Evitare il contatto con agenti chimici aggressivi (es. solventi).

Evitare le cadute.

RESPONSABILITA

e Nel caso di trasporto su un Vostro veicolo siete pienamente responsabili della Vostra e della
sicurezza altrui. Il produttore non si assume nessuna responsabilita per eventuali danni recati

a cose o persone causate da un montaggio errato dell’accessorio, nonché dalla eccessiva
velocita o dalla guida non rispettosa delle condizioni atmosferiche, di traffico e di manto stradale.
Mettere a conoscenza di queste avvertenze qualunque altro guidatore usi la Vostra automobile
con installato I'accessorio. Il produttore non risponde in caso di danni a cose o persone durante
I'installazione dell’accessorio.

SMALTIMENTO

Si raccomanda di procedere allo smaltimento del prodotto e dell'imballaggio in modo ecologico,
separando i diversi materiali per il riciclaggio, come richiesto e come imposto dalle leggi locali.
Smaltite preferibilmente questo articolo attraverso una societa di smaltimento rifiuti - chiedete al
vostro ufficio locale competente nel caso siano necessarie ulteriori indicazioni al riguardo.
Assicurarsi di rispettare tutte le normative attualmente in vigore nel vostro Paese.
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FR

Consignes de sécurité

Cher Consommateur, merci d’avoir choisi un de nos produits. Votre accessoire a été concu,
fabriqué et testé avec soin et dans le respect de toutes les réglementations plus séveres en
vigueur. Nous vous rappelons de lire attentivement ce qui suit pour votre sécurité et pour celle de
tous les voyageurs. Conservez ce manuel d'installation de votre accessoire sur votre véhicule. Lire
attentivement ce manuel avant d’effectuer I'assemblage et le montage de I'accessoire, et avant de
transporter la charge. Toujours se rappeler de respecter la législation en vigueur dans le pays de
destination.

INSTALLATION
e |’accessoire est compatible avec toutes les R-Bike.
e |nstaller I'accessoire scrupuleusement comme indiqué dans le manuel d’instructions fourni.
e Contrbler que toutes les pieces indiquées sont présentes. Ne pas installer et utiliser le produit
si des pieces ou des éléments indiqués comme matériel fourni avec I'équipement résultent
manqguants.
e Ne modifier ou altérer en aucun cas I'accessoire.
Ne pas monter ou utiliser le produit en présence de doutes sur I'installation ; dans ce cas
consulter le revendeur local.
Aprés avoir installé I'accessoire sur le véhicule, s’assurer, en le tirant et en le poussant avec force
dans toutes les directions, qu’il est bien fixé dans la bonne position. Si vous arrivez a le déplacer,
cela veut dire que I'accessoire doit étre fixé plus solidement.
Faire la méme chose apres avoir positionné la charge sur I'accessoire. Notes : préter attention
a ce que le montage du produit ne limite pas le fonctionnement de I'essuie-glace, au cas ou ce
dernier serait présent.
Vérifier 'accessibilité au crochet de remorquage éventuel. Garantir la mobilité angulaire de la
remorque (DIN 74058).

CHARGE

e Avant de mettre la charge sur I'accessoire, consulter le manuel d’emploi et d’entretien du véhicule

pour en vérifier la portée.

S’assurer que la charge est conforme a ce qui est indiqué sur le livret d’emploi et d’installation de

la R-Bike ou I'accessoire sera appliqué.

Ne jamais dépasser la charge admise de I'accessoire.

Positionner la charge sur le produit afin qu’elle ne dépasse pas au-dessous du plan de charge

du véhicule, en faisant en sorte que le barycentre de charge soit le plus bas possible et que le

centre de gravité soit compris entre les barres de chargement. Toujours se rappeler de respecter

la Iégislation en vigueur dans le pays de destination.

S’assurer qu’aucune partie de la charge n’entre en contact avec la portiere du véhicule, cela

pourrait en compromettre I'intégrité.

S’assurer avant de partir que tout est bien fermé et serré ; vérifier, périodiqguement pendant le

voyage, le serrage des sangles, des écrous et des boulons en général, ainsi que les points de

prise de la charge. Répéter I'opération a intervalles réguliers en fonction du type de route.

e |La présence de I'accessoire doit étre signalée avec des panneaux indiquant la charge saillante.
Toutes les précautions appropriées doivent étre adoptées afin d’éviter tout danger a d’autres
véhicules. Les charges ne doivent pas couvrir les dispositifs d’éclairage (feux de position), de
signalisation visuelle (stop, troisieme feu de stop et clignotants) ainsi que la plate d’immatriculation.
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UTILISATION ET CONDUITE

e Préter attention pendant I'ouverture des portieres arriere ; considérer les encombrements de
I’accessoire et de la charge transportée.

e En conséquence de linstallation de dispositifs de charge, modérer la conduite en accélération,
freinage et dans les virages. En particulier I'effet du vent, les coups de frein brusques, les virages
serrés, les dos-d’ane et les nids-de-poule modifient la maniabilité du véhicule.

e Respecter les limitations de vitesse et le code de la route. La vitesse doit toujours étre appropriée
aux conditions de la chaussée, de la circulation, des conditions atmosphériques et de la charge
transportée.

e Affronter les dos-d’ane ralentisseurs a une vitesse non supérieure a 15km/h (9 mp/h).

e Faire attention avant de laver le véhicule ou sont montés des accessoires.

ENTRETIEN ET CONSERVATION
e Au fil du temps les sangles, les boulons etc., et les parties susceptibles d’usure, peuvent subir des
dommages et doivent étre absolument remplacés. Lubrifier réguliérement les vis et les boulons de
réglage pour allonger la durée de vie de I'accessoire.

e En cas de chute accidentelle de I'accessoire, vérifier immédiatement qu’il n’y a pas de dégats
comme des fissures, des bosses importantes mettant en cause le bon fonctionnement de
I’accessoire. Remplacer, dans ce cas, la partie endommagée ou I'accessoire le cas échéant.

e | e produit doit étre régulierement nettoyé avec de I'eau chaude et avec un savon a pH neutre,
puis essuyé avec un chiffon. Eviter le contact avec des agents chimiques agressifs (ex. solvants).

e Eviter les chutes.

RESPONSABILITE
e En cas de transport sur un de vos véhicules, vous étes entierement responsables de votre
et de la sécurité d’autrui. Le producteur décline toute responsabilité pour des dommages
éventuels occasionnés a des choses ou a des personnes, causés par un montage erroné de
I’accessoire, ainsi que par la vitesse excessive ou par la conduite ne tenant pas compte des
conditions atmosphériques, de la circulation et des conditions de la chaussée. Informer de ces
avertissements tout autre conducteur qui utiliserait votre voiture avec I'accessoire installé. Le
producteur n’est pas responsable en cas de dommages a des choses ou a des personnes qui se
produiraient pendant I'installation de I'accessoire.

ELIMINATION
e On recommande de procéder a I’élimination du produit et de I'emballage de maniére écologique,
en séparant les différents matériaux pour le recyclage, comme requis et imposé par les lois
locales.

e Procéder préférablement a I'élimination de cet article en s’appuyant sur une Société spécialisée
dans I'élimination des déchets - renseignez-vous aupres du service local compétent au cas ou
des informations supplémentaires seraient nécessaires.

e Assurez-vous de respecter toutes les réglementations actuellement en vigueur dans votre pays.
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DE

Informationen zur Sicherheit

Sehr geehrter Verbraucher, vielen Dank, dass Sie sich fUr eines unserer Produkte entschieden
haben. lhr Zubehorteil wurde mit Sorgfalt und unter Einhaltung der strengsten Vorschriften
entwickelt, hergestellt und getestet. Wir méchten Sie darauf hinweisen, dass Sie die folgenden
Hinweise zu Ihrer eigenen Sicherheit und der aller Reisenden sorgféltig lesen sollten. Bewahren Sie
diese Einbauanleitung fur lhr Zubehdr in Ihrem Fahrzeug auf. Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch, bevor Sie das Zubehorteil zusammenbauen und montieren, beachten Sie auch die
Last. Denken Sie daran, stets die im Bestimmungsland geltenden Rechtsvorschriften zu beachten.

INSTALLATION

e Das Zubehdrteil ist mit allen R-Bikes kompatibel.
¢ |nstallieren Sie das Zubehorteil genau nach den Angaben in der beiliegenden Anleitung.
o Uberpriifen Sie, dass alle angegebenen Bauteile jederzeit vorhanden sind. Installieren und
verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Bauteile fehlen.
Verandern oder manipulieren Sie das Zubehdrteil auf keinen Fall.
Installieren oder verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Zweifel in Bezug auf die Montage
haben, wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Handler vor Ort.
Vergewissern Sie sich nach der Montage des Zubehorteils am Fahrzeug durch kréftiges Ziehen
und Drtcken in alle Richtungen, dass es gut befestigt ist. Wenn es sich verschieben lasst,
bedeutet dies, dass das Zubehdrteil besser befestigt werden muss.
Wiederholen Sie das, wenn die Ladung auf dem Zubehdr platziert ist. Anmerkung: Achten Sie
darauf, dass die Montage des Produkts die Funktion des Scheibenwischers (falls vorhanden) nicht
beeintrachtigt.
Uberprtifen Sie, dass der Abschlepphaken, falls vorhanden, gut zuganglich ist. Die
Winkelbeweglichkeit des Anhangers (DIN 74058) muss gewahrleistet sein.

LADUNG

e Bevor Sie das Zubehor beladen, muss in der Betriebsanleitung des Fahrzeugs Uberprift werden,
wie hoch die Tragféhigkeit ist.

Vergewissern Sie sich, dass die Last mit den Angaben in der Bedienungsanleitung des R-Bikes
Ubereinstimmt, an dem das Zubehdr angebracht werden soll.

o Uberschreiten Sie nie die maximal zulassige Belastung des Zubehdrteils.

e Die Ladung muss so auf dem Produkt platziert werden, dass sie nicht unter die Ladeflache des
Fahrzeugs ragt. Achten Sie darauf, dass der Schwerpunkt der Ladung so niedrig wie mdglich
liegt und dass der Schwerpunkt zwischen den Tragerstangen liegt. Denken Sie daran, stets die im
Bestimmungsland geltenden Rechtsvorschriften einzuhalten.

Achten Sie darauf, dass kein Teil der Ladung mit der FahrzeugtUr in Berihrung kommt und deren
Unversehrtheit beeintrachtigt.

Vergewissern Sie sich vor der Fahrt, dass alles fest verschlossen und angezogen ist. Uberprtifen
Sie wahrend der Fahrt regelmaBig den festen Sitz der Gurte, Muttern und Schrauben im
Allgemeinen sowie die Haltevorrichtungen der Ladung. Wiederholen Sie diese Kontrollen je nach
den StraBenverhaltnissen in regelmaBigen Zeitabstanden.

Das Vorhandensein des Zubehorteils muss durch Schilder angezeigt werden, auf denen die
Uberstehende Last angegeben ist. Es mussen alle geeigneten Vorkehrungen getroffen werden,
um eine Gefahrdung anderer Fahrzeuge zu vermeiden. Die Ladungen dirfen die Beleuchtung
(Positionslichter), die optischen Signaleinrichtungen (Bremslicht, dritte Bremsleuchte und Blinker)
und das Nummernschild nicht verdecken.
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GEBRAUCH UND FAHREN
o Offnen Sie die hinteren Tiren immer vorsichtig, denken Sie an die durch das Zubehor
vorgegebenen Abmessungen und an die beférderte Last.

¢ \Wenn Ladevorrichtungen montiert sind, muss die Geschwindigkeit beim Beschleunigen, Bremsen
und in Kurven verringert werden. Vor allem die Auswirkungen von Wind, briskem Bremsen, engen
Kurven, Bodenwellen und Schlagléchern verandern das Fahrverhalten des Fahrzeugs.

e Beachten Sie Geschwindigkeitsbegrenzungen und Verkehrsregeln. Die Geschwindigkeit muss
stets den StraBenverhaltnissen, dem Verkehr, den Witterungsbedingungen und der beforderten
Last angepasst werden.

e Fahren Sie mit nicht mehr als 15 km/h (9 mp/h) Uber Bodenwellen.

e Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Fahrzeug anders als von Hand waschen wollen.

WARTUNG UND AUFBEWAHRUNG
e Im Laufe der Zeit kdnnen Riemen, Schrauben usw. und VerschleiBteile beschadigt werden und
mussen unbedingt ersetzt werden. Schmieren Sie die Schrauben und Einstellbolzen regelmasig,
um die Lebensdauer des Zubehdrs zu verlangern.

e \Wenn das Zubehorteil versehentlich herunterfallt, Gberprifen Sie es sofort auf Schaden wie
Risse oder aufféllige Dellen, die die ordnungsgeméBe Funktion des Zubehdrteils beeintréachtigen
konnten. Ist dies der Fall, muss das beschadigte Element oder das Zubehdrteil ersetzt werden.

* Das Produkt muss regelmaBig mit warmem Wasser und einer Seife mit neutralem pH gereinigt
und dann mit einem Tuch abgetrocknet werden. Den Kontakt mit aggressiven Chemikalien (z. B.
Loésungsmitteln) vermeiden.

* Vermeiden, dass das Produkt herunterfallt.

HAFTUNG
e Sie tragen die volle Verantwortung fUr lhre eigene Sicherheit und die Sicherheit anderer,
wenn Sie mit lhrem Fahrzeug unterwegs sind. Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur
Sach- oder Personenschaden, die durch falsche Montage des Zubehdrteils sowie durch
zu hohe Geschwindigkeit oder durch Fahren unter Missachtung der Wetter-, Verkehrs- und
StraBenverhaltnisse verursacht werden. Machen Sie alle anderen Fahrer, die |hr Fahrzeug mit
montiertem Zubehdrteil benutzen, auf diese Warnhinweise aufmerksam. Der Hersteller haftet nicht
flr Sach- oder Personenschaden, die wahrend der Montage des Zubehdrteils entstehen.

ENTSORGUNG

e Das Produkt und die Verpackung mussen auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden, indem
die verschiedenen Materialien gemaR den drtlichen Gesetzen flr das Recycling getrennt werden.

e Entsorgen Sie diesen Artikel vorzugsweise Uber ein Abfallentsorgungsunternehmen - fragen Sie
lhre drtliche Abfallentsorgungsstelle, falls Sie weitere Angaben bendtigen.

e Stellen Sie sicher, dass Sie alle in Ihrem Land geltenden Vorschriften einhalten.
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ES

Advertencias de seguridad

Estimado/a cliente: muchas gracias por haber elegido uno de nuestros productos. El accesorio que
has adquirido ha sido cuidadosamente disefiado, fabricado y testado siguiendo las mas estrictas
normas vigentes. Te recordamos que debes leer atentamente las indicaciones a continuacion para
proteger tanto tu seguridad como la de todos los pasajeros transportados. Mantenga este manual
de instalacion en tu vehiculo. Lee atentamente este manual antes de armar e instalar el accesorio

y de colocar la carga. Recuerda que siempre debes cumplir con las leyes vigentes en el pais de
destino.

INSTALACION

e Flaccesorio es compatible con todos los R-Bike.

e |nstala el accesorio exactamente como se indica en el manual de instrucciones que se entrega
junto con el producto.

Revisa que no falte ninguna de las piezas que se indican. No instales ni uses el producto si faltan
algunos de los accesorios que se entregan junto con el mismo.

e No modifiques ni manipules indebidamente el accesorio bajo ninguna circunstancia.

e No instales ni utilices el producto si tienes dudas de como se debe armar o instalar. Consulta al
distribuidor de tu zona.

Después de haber instalado el accesorio en el vehiculo, comprueba que esté bien firme vy fijo: tira
y empuja de él con fuerza en todas las direcciones. Si puedes moverlo, esto significa que debes
fijar mejor el accesorio.

* Haz lo mismo una vez que hayas colocado la carga sobre el accesorio. Nota: presta atencion:
una vez que hayas instalado el producto, este no debe obstaculizar el funcionamiento del
limpiaparabrisas (si o hubiere).

Comprueba que se pueda acceder al gancho de remolque (si lo hubiere). Cercidrate de que el
movimiento en angulo del remolque no se vea afectado (DIN 74058).

CARGA

e Antes de colocar la carga sobre el accesorio, consulta el manual de uso y mantenimiento del
vehiculo para ver su capacidad de carga.

e Cercidrate que la carga concuerda con los datos que se indican en el manual de uso e instalacion
del R-Bike sobre el cual se instalara el accesorio.

e No se debe superar la capacidad de carga limite del accesorio.

e Colocar la carga sobre el producto de manera que no sobresalga por debajo del plano de carga
del vehiculo. El centro de la carga debe estar lo mas bajo posible, y el centro de gravedad debe
estar entre las barras del portaequipajes. Recuerda que siempre debes cumplir con las leyes
vigentes en el pais de destino.

e Asegurate de que ninguna parte de la carga toque la puerta del vehiculo ya que podria danarla.

e Antes de emprender tu viaje, cerciérate de que todo esté bien sujeto y firme. Periddicamente
durante el viaje comprueba que las correas, pernos y tuercas en general, como asi también los
agarres de la carga estan correctamente fijados. Repite esta operacion a intervalos regulares
segun el tipo de camino.

e Debes indicar que llevas un accesorio y una carga que sobresale colocando carteles que
adviertan de este peligro. Debes tomar todas las medidas apropiadas para evitar poner en peligro
a otros vehiculos. Las cargas no deben obstaculizar los dispositivos de iluminacion (luces de
posicion), de avisos visuales (luz de freno, tercera luz de freno, indicadores de giro) y la placa de la
matricula.
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USO O CONDUCCION

e Presta atencion cuando abras los portones traseros; ten en cuenta el espacio que ocupan el
accesorio y la carga transportada.

Tras instalar los dispositivos de carga, conduce con sumo cuidado cuando aceleres, frenes o
tomes una curva. En particular, el efecto del viento, las frenadas bruscas, las curvas cerradas, los
reductores de velocidad y los pozos afectan la correcta maniobrabilidad del vehiculo.

Nunca excedas los limites de velocidad y siempre cumple con el codigo de circulacion. Siempre
debes adaptar la velocidad a las condiciones de la superficie de la carretera, el tréfico, las
condiciones climaticas, y la carga que transportas.

Al pasar sobre los reductores de velocidad no debes superar los 15 km/h (9 mph).

Presta mucha atencion antes de lavar el vehiculo con sistemas automaticos.

MANTENIMIENTO Y CUIDADOS

e Con el paso del tiempo, las correas, los pernos, y demas piezas que estan sometidas a desgaste,
pueden mostrar danos, y deben ser sustituidos. Lubrica regularmente las tuercas y pernos de
ajuste para asi prolongar la vida util del accesorio.

Si de manera accidental se cae el accesorio, revisa de inmediato que no haya sufrido dafos,
tales como grietas o abolladuras notorias que podrian perjudicar el correcto funcionamiento del
accesorio. Si esto ocurre, sustituye la pieza dahada o todo el accesorio.

Lava el producto regularmente con agua caliente y un jabon con pH neutro; tras ello, seca con un
pano. Evita el contacto con agentes quimicos agresivos (por ejemplo, solventes).

Evita las caidas.

RESPONSABILIDAD

e Como propietario de un vehiculo, eres plenamente responsable de tu propia seguridad y de

la seguridad de los pasajeros que transportas. El fabricante no se responsabiliza por danos a
personas o cosas que pudiesen ocurrir como consecuencia de que se haya instalado el accesorio
de manera incorrecta, de conducir a altas velocidades o sin respetar las condiciones climaticas,
del tréfico o la carretera. Si algun otro conductor utiliza tu vehiculo con el accesorio instalado,
debes ponerle en conocimiento de estas advertencias. El fabricante no se responsabiliza por
dafios a personas u objetos mientras se instala el accesorio.

ELIMINACION

Se recomienda eliminar tanto el producto como su embalaje de manera ecoldgica, separa y
clasifica los distintos materiales para ser reciclados segun lo establecen y exigen las leyes locales.
De preferencia elimina este articulo a través de una empresa dedicada a la eliminacion de
residuos. Consulta tu oficina local competente si necesitas mas informacion al respecto.
Cercidrate de que cumples con todas las reglamentaciones que rigen en tu pais.
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MHCTPYKUMU U CBBETU 3A BE3OINACHOCT

YBaxaem notpebuten, 6narogapum By, Ye n3bpaxTe eanH OT HalwMTe NpoAyKTY. BalmaT akcecoap e npoekTupax,
NpOM3BEAEH 1 TECTBAH MPUXINBO B CbOTBETCTBIE C BCUYKW HAN-CTPOTM AeiCTBALLM pa3nopeadbu. HanomHsme By

[Aa npoyeTeTe BHUMATENHO CE[HOTO 3a BaluaTa 6e30macHoCT v Tasu Ha BCudkv MbTyBalyym. CbxpaHsBaiiTe Tasn
6BpoLuypa 1 no-cneLymanHo pbkoBOACTBOTO 3a MOHTaX Ha BaLLWS akcecoap BbB Baluns asTomobun. MpoveteTe
BHMMATENHO PLKOBOACTBOTO 3a yNoTpeba, Npeay MOHTaxa 1 3rnobssaHe Ha akcecoapa, kakTo 1 Aa ro sapeaute. He
3abpaBsiiTe BUHarM Aa criassate AeiCTBaLLOTO 3aKOHOAATENCTBO B CTPaHaTa Ha MECTOHa3HaYeHue.

VI HCTANAUMUA
+ AkcecoapbT e CbBMeCTUM ¢ Beuyku R-Bike.

+ MoHTupaiiTe akcecoapa BHAMATENHO, KaKTO € MOCOYEHO B NPeAOCTaBeHaTa KHUXKa C MHCTPYKLMM.

+ [poBepeTe BCUuKM NOCOYEHM NOAPOBHOCTM Aa ca BUHAM HanuLe. He MHCTanupaitte 1 He U3non3BaiiTe NpoaykTa,
aKo nuncear akcecoapy, OCTaBEHU C Hero.

*He moauduumpaiite 1 He MaHUNynupariTe akcecoapa npy HUKkakem obCTosiTencTaa.

* He crnobsiBaiiTe 1 He U3Non3BaiiTe NPOAYKTa, ako MMa CbMHEHWE OTHOCHO CrNobsIBAHETO; B TO3M Cryyail ce
KOHCYMNTUpaiiTe C BaLLMsi MECTEH NMbP.

+ Cnepa kaTo MOHTMpaTe akcecoapa Ha aBToMobuna, ce yBepeTe, kato ro Abpnate i byTate CUNHO BbB BCUYK
MOCOKY, Ye CbLLMST e Aobpe ocurypeHo. Ako MOXETE [ia ro npemecTuTe, ToBa 03HaYaBa, Ye akcecoapbT Tpsbea Aa
6bae duKcupaH no-curypHo.

* HanpageTe CbLLOTO, Cref kaTo TOBApbT € NOCTaBEH BbPXy akcecoapa. 3abenexka: yBepeTe ce, Ye MHCTanMpaHeTo
Ha NpogyKTa He orpaHuyaBa paboTaTta Ha Y1cTaykata Ha NPeaHoTO CTHKIO, ako UMa Takasa.

+ [lpoBepeTe focTbNa A0 kykaTa 3a TerneHe, ako uma Takasa. OcurypeTte brnoBa noaBMKHOCT Ha pemapkeTo (DIN
74058).

TOBAP
+ lpeau ga nocTaBuTe TOBapa BbPXY akcecoapa, KOHCYNTUPaNTe ce ¢ PbKOBOLACTBOTO 3a ynoTpeba 1 noaapbkka Ha
aBTOMOGMa, 32 ja POBEPUTE HEFOBUS KanaLuTeT.

* YBepeTe Ce, Ye HaTOBapBAHETO CHOTBETCTBA HA TOBA, KOBTO € MOCOYEHO B PKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 MOoHTax
Ha R-Bike, kbaeTo Lie 6bae NpunoxeH akcecoapbT.

* Hukora He npeBuLLaBaiiTe 4OMYCTUMOTO HAaTOBapBaHe Ha akcecoapa.

+ [ocTaBeTe ToBapa BbPXy NPOAYKTa Taka, Ye [ja He CTbPYYW NOA TOBApHHUS NOA Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, KaTo
Ce YBEpUTE, Y€ LIEHTbPBT Ha TEXECTTA Ha TOBApa & Bb3MOXHO Hall-HICKO W Y€ LEHTbPBT Ha TEXECTTa € Mexzy
rpeAnTe Ha NoKpyBa.

* He 3abpassiiTe BUHaru Aa cnasgate AeNCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO B CTpaHaTa Ha MECTOHA3HAYEHMe.

* YBepeTe Ce, Ye HUKOS YacT OT TOBapa He BNM3a B KOHTAKT C BpaTaTa Ha aBToMobuna, 3acTpaluaBaiiki HeltHaTa
LANoCT.

+ lpenu pa TpbrHeTe ce yBepeTe, Ye BCUYKO e A0Bpe 3aTBOPEHO U CTEMHATO; NPOBEPSIBAIATE, NEPUOANYHO MO
BpEME Ha MbTyBaHETO, 3aTAraHeTo Ha KomaHuTe, railkute 1 6onToBeTE KaTo Lo, KakTo 1 3aXBaTUTE Ha ToBapa.
MoBTapsiiTe onepaumsTa Ha peAoBHN MHTEPBANM B 3aBUCUMOCT OT BIAA Ha MbTS.

* Hannuneto Ha akcecoapa Tpsibea fa 6bae 0603Ha4YeHO Ypes NaHenu, NokasBally u3nbkHanus Tosap. Tpsibea aa
ce B3emaT BCUYKW MOAXOASLLY NpeanasHu Mepky, 3a Aa ce U3berHaT onacHoCTM 3a pyru NPeBo3HI CPeaCTBa.
HaToBapBaHusiTa He TpsibBa 1a MOKPUBAT CBETMHHUTE YCTPOIACTBA (rabapuTHU CBETINHI), CBETIIMHHUTE
CUTHanM3aTopu (CTOM, TPETU CTON W CTPENKM) U PETUCTPALIMOHHIS HOME.
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M3I10]13BAHE N LLO®UPAHE
BbaeTe BHMMaTENHM Npu OTBAPSHETO Ha 3a[HUTE BPpaTy; B3eMeTe npeasua 00LWuTe pasmepu, AaaeHn ot
akcecoapa 1 TpaHCMopTupaHns Tosap.

+ Karto cneAcTBue OT MHCTanMpaHeTo Ha TOBAPHM YCTPOMCTBA, YMEPEHO LIOMUPaHE NpU YCKOPEHWe, CiMpaHe 1
3aBuBaHe. [1o-creLuanto BIMSHUETO Ha BATbPa, BHE3AMHOTO CMIMPaHe, 3aTBOPEHNTE 3aBOM, HEPABHOCTUTE U
[ynKvTe MPOMEHST YNPaBNsemMoCTTa Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO.

+ (CnasBaliTe orpaHn4eHnsTa Ha CKopocTTa 1 koaa Ha Maructpanata. CkopocTTa BuHaru Tpsibea aa obae
cbobpaseHa ¢ ycroBusTa Ha MbTHaTa HacTUmka, Tpadmka, METEOPONOTMYHUTE YCIIOBUS 11 MPEBO3BaHMS TOBAp.

+ CnpassiiTe Ce C HepaBHOCTU Ha 6aBHO ABMXeHNE C He noseye oT 15 km/y (9 MIMM).

+ O6bpHeTe BHMMaHWE Npeau M3M1BaHE Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO CbC MHCTaNaLMN 3a MPOMUBAHE.

I'IOﬂnP'b)KKA U CbXPAHEHME
C TeyeHue Ha BpeMeTo pembLiuTe, BONTOBETE U T.H., KAKTO 1 YaCTUTE, MOAMOXEHIN HA U3HOCBaHe, MoraT fia ce
noBpeasT v TpsibBa Aa ce cMeHsT. PeoBHO cMa3BaiiTe perynupaluuTe BUHTOBE 11 6onToBe, 3a fa YAbMKUTE
KMBOTa Ha akcecoapa.

+ B cnyuait Ha cnyyaiiHo nafaHe Ha akcecoapa, He3abaBHO NpoBepeTe fanu HMa NOBPEeAK KaTo NYKHATUHM Ui
BUAMMM BAMBOGHATUHY, KOUTO B1Xa MOTNW Aa KOMNPOMETUPAT NPaBUNHOTO (YHKLIMOHMPaHE Ha akcecoapa. B To3n
crnyyai cMeHeTe NoBpeAeHaTa YacT Unu camust akcecoap.

+ [popykTbT TpsBa PeAOBHO Aa Ce NOYMCTBA C TOMNa BOAA U CanyH C HeyTpanHo pH, cnep koeTo Aa ce nofcyliasa
C Kbpna.

+ [136sirBaiiTe KOHTAKT C arpecvBHU XUMUYECKU areHTu (Hanp. pa3TBopuTeny). U3bsreaiite nagaxus.

OTroBOPHOCT

+ B cnyqalh Ha TpaHCnopTupaHe CbC cobCTBEHO NpeBo3HO CPeacTBo, B/ HOCUTE Mb/IHa OTFOBOPHOCT 3a BallaTa
cobcTeeHa v 3a Ge3onacHocTTa Ha apyrute.

+ [lpon3BOAUTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHN Ha BELLW UK XOpa, MPUYMHEHN OT HenpaBnieH
MOHTaX Ha akcecoapa, kakTo 11 0T NpeBuLLEHa CKOPOCT UMK LLodMpaHe, Hecna3gallo aTMochepHuTe ycnosu4,
Tpadmka 1 NbTHaTa HacTunKa. YBegomeTe BCeku apyr Locbop 3a Teau npegynpexneHus, 13non3Banku BaLvs
aBTOMOGMN C MHCTanmpaH akcecoap. [pon3soanTensT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLETW Ha BELLM UMK Xopa no Bpeme
Ha MOHTaXa Ha akcecoapa.

VI3XB'bPJ1ﬂHE
+ [lpenopbunTenHo e fa usxebpnute NPoAyKTa 1 onakoBkaTta no eKoNorM4yeH HavnH, OTAENANKN pasnuuHuTe
MaTepuanu 3a peynknnpaHe, Kakto ce M3UCKBa 1 KaKTo Ce U3NCKBa OT MECTHUTE 3aKOHMW.

+ 3a npeanovnTaHe e fa U3XBbpiiuTe T03M apTuKyn Ypes (hupma 3a U3XBLPASHE HA OTNALbLYM - NONUTaNTE BaLLMS
MECTEH KOMMETEHTEH 0dKC, ako ca HeobX0aNMN [OMbIHUTENHY YyKazaHua.

* YBepeTe ce, Ye cna3saTe BCUYKW AeiCTBaLLM B MOMEHTA pasnope,uﬁm BbB BallaTa CTpaHa.
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Bezpecnostni pokyny

Vazeny zékazniku, dékujeme Vam za zakoupeni jednoho z nasich vyrobkd. Pislusenstvi bylo
navrzeno, vyrobeno a prezkouseno s péci a za dodrzeni vSech nejprisngjsich platnych pravnich
predpisll. Pozorné si prectéte nasleduijici pokyny, nezbytné pro zaruceni Vasi bezpecnosti a
bezpecénosti vSech Ucastnikd silni¢niho provozu. Uschoveijte si tento ndvod, zejména névod k
instalaci prislusenstvi na Vase vozidlo. Pfed sestavenim a montazi pfislusenstvi, jakoz i pfed jeho
nakladanim, si pozorné prectéte navod k pouziti. V kazdém pfipadé vzdy dodrzujte pravni predpisy
platné v zemi pouziti.

INSTALACE

e Prislusenstvi je kompatibilni se vSemi R-Bike.
e Prislusenstvi musi byt instalovano peclivé, za dodrzeni pokyn( uvedenych v prilozeném navodu.
e \/zdy zkontrolujte, zda nechybi Zadna z uvedenych soucasti. Neinstalujte a nepouzivejte vyrobek,
pokud chybi nékteré jeho soucasti i prisluSenstvi.
V zadném pripadé neprovadejte zadné upravy Ci nepovolené zasahy na prisluenstvi.
Neinstalujte a nepouzivejte vyrobek, pokud mate jakékoli pohyby ohledné montaze; v takovém
pfipadé se obratte na mistniho distributora.
e Po montazi pfisluSenstvi na vozidlo se jeho tahem a tlakem vSemi sméry ujistéte, ze je dobre
zajisténé. Pokud se prisluSenstvi pohybuje, znamena to, ze musi byt pfipevnéno pevnéji.
Stejny ukon zopakujte po umisténi nakladu na pfislusenstvi. Poznamka: davejte pozor, aby
montaz vyrobku nijak neomezila provoz pripadného stérace.
Zkontrolujte, zda je zaruCen snadny pfistup k pfipadnému taznému zafizeni. Musi byt zaru€ena
Uhlova pohyblivost privésu (DIN 74058).

NAKLADANI
e Pred umisténim nakladu na pfislusenstvi si prectéte navod k pouZiti a udrzbé vozidla, pro
provéreni jeho nosnosti.

o Ujistéte se, Zze naklad splfuje pozadavky uvedené v navodu k pouZiti a instalaci R-Bike, kde bude
prislusenstvi instalovano.

° Nikdy nepFekraéujte pﬁ’pustnou nosnost pﬁsluéenstvi

pripadé vzdy dodrzujte pravni predpisy platné v zemi pouZiti.

o Ujistéte se, ze zadné &asti nakladu neprichazeji do styku s dvermi vozidla, aby nedoslo k jejich
poskozen.

e Pred odjezdem se ujistéte, ze jsou veskeré casti dobre uzaviené a pevné; béhem jizdy pravidelné
kontrolujte utazeni vSech matic a Sroubd, jakoZz i Uchytd nakladu. Tento Ukon opakuite v
pravidelnych intervalech, podle typu vozovky.

e Pritomnost pfislusenstvi musi byt signalizovana prostfednictvim znacek upozorfiujicich na
vyénivajici naklad. Musi byt zajisténa vhodna opatfeni pro zabranéni vzniku nebezpedi pro ostatni
vozidla. Néklad nesmi zakryvat osvetlovaci zafizeni (polohova svetla), svételnou signalizaci
(brzdova svétla, treti brzdove svéetlo a smérova svétla) a registracni znacku.
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POUZITI A JiZzDA

e Davejte pozor pri otvirani zadnich dveff; vzdy zohlednéte prostorové rozméry s pfisluSenstvim a
prepravovanym nakladem.

Po instalaci nosnych zafizeni je nutné omezit rychlost zrychlovani, brzdéni a rychlost v zatécce.
Na jizdu a ovladatelnost vozidla ma viiv zejména vitr, prudké brzdéni, uzké zataCky a nerovnosti na
vOZOVCe.

Dodrzujte predepsanou rychlost a pravidla silni¢niho provozu. Rychlost musi byt vzdy
prizplisobena stavu vozovky, dopravnimu provozu, klimatickym podminkém a prepravovanému
néakladu.

Zpomalovaci pruhy neprejizdéjte rychlosti vyssi nez 15 km/h (9 mp/h).

Davejte pozor pii myti vozidla v mycce.

UDRZBA A UCHOVAVANI

* Po urcitém ¢ase mize dojit k poskozeni femend, Sroubd &i jinych ¢asti podléhajicich opotiebeni a
proto je nezbytné zajistit jejich vyménu. Pravidelné mazte regulacni Srouby a matice, pro zaruceni
dlouhodobé Zivotnosti prislusenstvi.

V pripadé nahodného padu pfislusenstvi okamzité zkontrolujte, zda nevykazuje znamky
poskozeni, jako napfiklad praskliny &i vétsi deformace, které by mohly ohrozit spravnou funkénost
prisluSenstvi. V takovém pripadé vymeénte posSkozenou ¢ast nebo celé prislusenstvi.

\Wyrobek musi byt pravidelné cistén teplou vodou a Cisticim pfipravkem s neutralnim pH a poté
osusen hadrem. Vyhnéte se styku s agresivnimi chemickymi latkami (napt. fedidla).

Zabrarite padu.

ODPOVEDNOST

V pripadé prepravy nesete celkovou odpoveédnost za Vasi bezpecnost a bezpecnost dalSich
osob. Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za pripadné Skody na zdravi osob &i na vécech,
zplsobené nespravnou montazi prislusenstvi, jakoz i nadmérnou rychlosti ¢i neopatrnou jizdou,
neprimérenou klimatickym podminkam, dopravnimu provozu a stavu vozovky. S témito pokyny
seznamte i jakékoli dalsi fidiCe, ktefi pouzivaji Vas§ automobil s instalovanym prislusenstvim.
Wrobce nenese odpoveédnost za Skody na zdravi osob ¢i na vécech, zplsobené béhem instalace
prislusenstvi.

LIKVIDACE

Likvidace vyrobku a jeho obalu musi byt provadéna ekologickym zplsobem, roztfidénim rdiznych
materiald pro recyklaci, v souladu s platnymi mistnimi pravnimi predpisy.

Je-li to mozné, likviduijte tento vyrobek prostrednictvim sbérny povérené likvidaci odpadu - pro
pripadné dalsi informace se mlizete obratit na prislusné mistni organy.

Ujistéte se, Ze jsou dodrzovany veskeré pravni predpisy platné v zemi pouZiti.
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Sikkerhedsanvisninger

Keere Kunde, tak for at have valgt et af vore produkter. Dit tilbeher er designet, fremstillet og afprovet
med omhu og i overensstemmelse med samtlige strengeste geeldende love. Vi paminder dig om,
grundigt at leese folgende, af hensyn til din og alle rejsendes sikkerhed. Opbevar brugermanualen og
iseer installationsmanualen til dit tilbeher i dit keretej. Laes grundigt brugermanualen inden tilbeherets
samling og montering, samt leesning. Husk altid, at overholde de geeldende love i destinationslandet.

INSTALLATION
e Tilbehoret er kompatibelt med alle R-Bike.

* |nstallér tilbehoret nejagtigt som vist i den medleverede brugermanual.

e Kontrollér at samtlige viste dele findes. Installér og brug ikke produktet, hvis der mangler nogle af
dets tilbehor.

e /Endr eller manipulér under ingen omstaendigheder tilbehoret.

e Montér eller brug aldrig produktet i tilfeelde af tvivl mht. montering; i dette tilfeelde skal man
kontakte sin egen lokale forhandler.

¢ Nar man har monteret tiloeheret pa keretejet, skal man sikre sig, at det er godt fastgjort, ved
kraftigt at hive og skubbe det i alle retninger. Hvis man kan flytte det, betyder det at tilbeheret skal
fastgeres bedre.

e Gor det samme nér lasten er anbragt pa tilbeheret. Bemaerk: serg for, at produktets montering
ikke begreenser vinduesviskerens funktion, hvis denne findes.

e Kontrollér tilgeengelighed til en eventuel traekkrog. Garantér plads til anhaengerens udsving (DIN
74058).

LAST
¢ Inden man leegger last pa tilbeharet, skal man leese keretojets bruger- og vedligeholdelsesmanual,
for at tjekke dets lasteevne.

o Veer sikker pd, at lasten er i overensstemmelse med hvad der er skrevet i bruger- og
installationsmanualen til R-Bike, hvorpa tiloeheret anvendes.

e QOverskrid aldrig tilbeherets tilladte last.

e Placér lasten pa produktet, sdledes at det ikke rager ud under keretojets leesseplade, og serg
samtidigt for at lastens tyngdepunkt er sé lavt som muligt og at tyngdepunktet befinder sig mellem
tagbejlerne. Husk pé, altid at overholde de geeldende love i destinationslandet.

o Veer sikker pd, at ingen af lastens dele kommer i kontakt med keretejets der, da dette kunne
kompromittere dens integritet.

o Veor sikker pd, at alt er lukket og I&st, inden man kerer; kontrollér regelmaessigt, at remme,
meotrikker og bolte er l&st under turen, samt lastens greb. Gentag handlingen med jesvne
mellemrum, alt afheengigt af vejtypen.

e Tilbehorets tilstedeveerelse skal signaleres ved brug af paneler, der angiver den udragende
last. Samtlige egnede sikkerhedsforanstaltninger skal tages i brug, for at undga farer p& andre
koretojer. Lasterne ma ikke daekke lysanordninger (positionslys), visuelle signaleringer (stoplygter,
tredje stoplygter og blinklys) og nummerplade.
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ANVENDELSE OG KORSEL
o Veer forsigtig nér bagderene abnes; veer opmaerksom pa tilbeherets og den transporteredes lasts
pladsbehov.

e Som felge af installation af lasteanordningen, skal man moderere kerslen under accelation,
bremsning og i sving. Iseer pavirkning af vindens effekt, harde bremsninger, kraftige sving, bump
og huller aendrer koretojets kereegenskaber.

e Overhold fartgraenserne og feerdselsloven. Hastigheden skal altid tilpasses efter vejbelaegningen,
trafikken, vejrmaessige forhold og den transporterede last.

o Kor ikke mere end 15km/h (9 mp/h) over vejbump.

e Veer forsigtig inden koretojet vaskes med monteret anleeg

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

e Remme, bolte osv. og dele der udsaettes for slid, kunne over tid beskadiges og derfor skal de
absolut skiftes ud. Smer regelmaessigt justeringsskruer og -bolte, for at forleenge tilbehorets
levetid.

o | tilfeelde af tilbehorets utilsigtede fald, skal man straks kontrollere, at der ikke findes skader, sdésom
revner eller igjnefaldende buler, der kunne kompromittere tilbeherets korrekte funktion. | dette
tilfeelde skal man udskifte den beskadigede del eller selve tilbehoret.

e Produktet skal regelmeessigt rengeres med varmt vand og seebe med neutral pH-veerdi, tor
derefter med en klud. Undga kontakt med aggressive kemiske stoffer (f.eks. oplesningsmidler).

e Undga fald

ANSVARLIGHED

o | tilfeelde af transport pa et af Jeres keretejer, er | fuldt ansvarlige for Jeres egen og andres
sikkerhed. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader, der kunne forérsages pa ting eller
personer, der begrundes en forkert montering af tilbeheret, sédvel som en for hej hastighed eller
kersel uden hensynstagen til vejrmaessige forhold, trafik og vejbelaegning. Ger enhver anden forer,
der bruger Jeres koretej med det installerede tilbeher, opmaerksom herpa. Producenten er ikke
ansvarlig i tilfeelde af skader pé ting eller personer, der opstér under installation af tilbeheret.

BORTSKAFFELSE

¢ Det anbefales, at bortskaffe produktet og emballagen pa miljgvenlig méade, ved at sortere de
forskellige materialer til genanvendelse, som anmodet og kreevet af de lokale geeldende love.

e Bortskaf helst artiklen gennem en affaldsvirksomhed - spoerg Jeres lokale kompetente myndighed i
tilfeelde, hvor yderligere vejledninger om dette er naedvendige.

e Veer sikker pa, at overholde samtlige aktuelle geeldende love i Jeres land.
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Mpos1domoINoel§ ao@aAgiag

AyatnTé TTEAATN, EUXOPICTOUNE TTOU ETTIAECATE £va OTTO TA TTPOIOVTA pag. To €€apTNUd cag
oxedIAOTNKE, KATOOKEUAOTNKE KAl UTTORAABNKE G€ SOKIUA PE TTPOCOXA Kal 0€ CUPPOPPWON

ME OAOUG TOUG auaTNPATEPOUG KAVOVIOUOUG TTou 1I0XU0UV. Xag utrevBupifoupe va diaBAoeTe
TTIPOCEKTIKA 600 aKOAOUBOUV, yia TNV ac@AAEIG Gag KAl YIa TV ACQAAEID OAWY TWV TAgISIWTWV.
DuAGETE aUTO TO EVOETO KAl IBIAITEPWG TO EYXEIPIOIO EYKATAOTAONG TOU £EAPTANATOG OAG

0710 OxNMa oag. AloBAoTE TTPOCEKTIKA TO £YXEIPIOIO 0dNYIWV TTPIV TTPAYUATOTIOINOETE TN
OuvapuoAdynaon Kal TNV TOTToBETNON Tou CAPTANATOG, KABWG Kal TOu QopTiou. OuunBeite 6T
TPETTEN TIAVTOTE VA TNPEITE TN VOUOBETia TTou 1I0XUEI OTN XWPA TTPO0PICHOU.

EFKATAZTAZH
To e€aptnua eival cupBato pe 0Aa Ta R-Bike.

* EyKOTOOTAOTE TO EEAPTNUA PE TTPOCOXT) AKOAOUBWVTAG OXOAAOTIKA 600 UTTOBEIKVUOVTAI GTO
€YXEIPIBIO 0ONYIWV TTOU TTAPEXETA.

* Na eAéyxeTte TTAVTOTE OTI €ival TTapdvTa OAa Ta PEPN TToU UTTodEIKvUOvVTal. Mnv £ykaBIoTATE Kal
UN XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV AEITTOUV TA CUVODEUTIKG ECAPTANATA TOU.

* Mnv TpoTroTrolEiTe A TTAPAPIAZETE TO EAPTNUA OE Kapia TTEPITITWON.

* Mnv TOTTOBETEITE 1] XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV UTTAPXOUV OU@IBOAIES I TNV TOTTOBETNOT TOU.
>€ QUTA TNV TTEPITITWON, CUUBOUAEUTEITE TOV TOTTIKO PMETOTTWANTH OAG.

* A@ou ToTToBeTAOETE TO £€APTNUA OTO OXNUa BeBaiwBeiTe, TPABWVTAG TO KAI WOWVTAG TO UE
dUvapn o€ OAEG TIG KOTEUBUVOEIG, OTI AUTO £XEI AOPAAioEl CWOTA. EQv KaTa@EPVETE Va TO
METAKIVIOETE, AQUTO onuaivel 0TI TO EEAPTNUA TTPETTEI VO OTEPEWOEI KOAUTEPQ.

» KdvTe 10 id10 HETA aTTO TNV TOTTOBETNON TOU POPTIOU TTIAVW OTO £EAPTNMA. ZNUEIWON: TTPOCELTE
n TOTTOBETNON TOU TTPOIGVTOG va PNV TTEPIOPICEl TN AEIToupyia Twv UAAOKOBAPIoTHPWY, EAV
UTTAPYOUV.

» EmaAnBeloTe TNV TpooBaciudtnta 010 eVOEXOHEVO AYKIOTPO LeUENG. AIACQANIOTE TN YWVIAKH
KIVNTIKOTNTA ToUu pupgouAkoUpevou (DIN 74058).

OOPTIO
* Mpiv evatroBéoeTe TO QOPTIO TTAVW OTO £§APTNUA, CUUBOUAEUTEITE TO €£yXEIPIdIO XPriaNG Kal
OUVTAPNONG TOU OXAMATOG YIa va €TTAANBEUCETE TN XWPENTIKOTNTA QPOPTIOU TOU.

* BeBaiwBeite 6T TO POPTIO CUPHOPPUIVETAI PE OOT AVAPEPOVTAI OTO EYXEIPIOIO XPrioNG Kal
eykatdoTaong Tou R-Bike, 610 oTroio Ba eykataoTabei To e€dpTnua.

* Mnv utrepBaiveTe TTOTE TO ETTITPETTOUEVO POPTIO TOU EEAPTANATOG.

» ToTroBeTAOTE TO POPTIO OTO TIPOIOV PE TPOTTO TTOU VO PNV EEEXEI KATW OTTO TO ETTITTESO TOU
(POPTIOU TOU OXMAHATOG, £TC1 LWOTE TO KEVTPO BAPOUG TOU PopTiou va gival 600 TTIo XapnAd yivetal
Kal To KEVTpo BaputnTag va TTePIAaUBAVETAl AVAPETT OTIG HTTAPEG OPOPNG. OuunBeite OTI
TIPETTEI TIAVTOTE VO TNPEITE TN VOUOBETia TTou I0XUEI OTN XWPA TTPOOoPICHOU.

* BeBaiwBeite 611 KavEVa PEPOG TOU POPTIOU BEV EPXETAI OE ETTAPN PE TN BUPA TOU OXAHATOG,
SloKuBEeUOVTaG TNV OKEPAIOTNTA TNG.

* Mpiv TNV ekkivnon Tou oxrpaTog, BeRaiwbeite 0TI OAa gival KaAd kAgiopéva kal acpaliopéva. Na
€TTaANBeUETE TTEPIODIKA KATA TN SIGPKEIQ TOU Ta&IdIOU TV AGPAAICT TWV IHAVTWY TTAgIHadIWV
Kal ITTOUAOVIWYV YEVIKA, KOBWG Kal Twv aTnPIyPaTwv Tou @opTiou. Na etravalapBAvere auTr Tnv
epyaocia ava TakTa dlacTripaTa avaloya PE To €id0G Tou SpOHOou.

* H mapouacia Tou £€apTANATOG TTPETTEI VA ETTICNUAIVETAI HEOW TTIVAKIOWY TTOU UTTOBEIKVUOUV TO
@opTio Trou e&éxel. MpéTrel va uloBeToUvTal OAEG o1 KATAAANAEG TTPOPUAAEEIS yia TNV aTTOPUYR
NG TTPOKANGNG KIVOUVWY o€ GAAa oxrjpaTta. Ta @opTia dev TTPETTEl va KOAUTITOUV TIG SIATALEIG
QwTIoPoU (PWTa B€0NG) Kal OTITIKAG GAPAVANG (GTOTT, TPITO WG OTOTT Kal GAAG), KABWG Kal TNV
TTIvVokida.
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XPHZH KAl OAHIHZH

ATraiteital TTpoCoxr Katd To dvolyua Twv oTTioBiwv Bupwv. AdBeTe uTTdWN TIG SIACTATEIG TOU
€CAPTANATOG KAl TOU PETAPEPOUEVOU POPTIOU.

QG OuVETTEIO TNG EYKATACTAONG TWV BIOTASEWVY TOU QOPTIOU, PPOVTIOTE VO TPOTTOTTOINCETE
ava@hoya Tnv odrynon Kartd Tnv €mMTAXUVO, TO PPEVAPICHUA KaI TIG OTPOYEG. M0 ouyKeKpIpéva,
n €mMidpacn Tou aépa, Ta ATTOTONA PPEVAPICUATA, O KAEIOTEG OTPOYEG, TA GANAPAKIA KAl Ol
AakoUBeg TPOTTOTTOIOUV TNV 0ONYNCIPATNTA TOU PHECOU.

Na Tnpeite Ta 6pia TaxUTNTAg KAl Tov KWdIka 0dIKAG KUKAoPopiag. H TaxutnTta TPETTel TTAVTA VO
TIPOCAPUOLETAI OTIG CUVBNKEG TOU 080CTPWHATOG, TNG KivNoNg, TWV ATHOCPAIPIKWY TUVONKWV
KQI TOU JETAPEPOUEVOU POPTIOU.

Ortav mepvdre TAvw atmd Ta GAPapAKia dpdPwy, n TaxUuTnTd oag dev TTPETTEl va uTTEPPaivel Ta

15 km/h (9 mp/h).
ATraiteital TTpocox TTPIV aTrd TNV TTAUCTN TOU OXAUOTOG O€ EYKATAOTACEIG TTAUGNG OXNMATWV.

ZYNTHPHZH KAl ®YAAZH

Me Tnv TTépodo Tou Xpdvou, oI INAVTEG, TA ITTOUAGVIO K.ATT. Kal Ta HEPN TTOU UTTOKEIVTAI OE
®Bopa pTTopoUV va gupaviocouv BAGREG Kal TTPETTEI OTTWOOATTOTE va avTikadioTavTal. Na
NiTTaiveTe TaKTIKG TIG BiSEG Kal T PTTOUAGVIA pUBMIONG YIa TNV €TTINAKUVON TNG SIAPKEIag (WG
TOU €£§aPTANATOG.

>¢ TEPITITWON ATUXNUOTIKAG TITWONG TOU £EAPTANATOG, VO ETTAANBEUETE QUECWG OTI BEV
UTTapYoUV BAABEG, OTTWG PWYHEG 1 EvTOva XTUTTAMATA, TETOIA TTOU va S1akuBEUOUV Th CWOTH
A€IToupyia Tou €EAPTAPOTOG. Z€ YIA TETOIO TTEPITITWOT, AVTIKOTOOTAOTE TO HEPOG TTOU EXEI
utrooTei BAGRN A To id10 TO £€ApTNUQ.

To TTpoidV TTPETTEl VO UTTORAAAETAI O€ TAKTIKO KABAPIOPS Pe {e0TO VEPO KAl HE OOTTOUVI PE
oudETEPO pH, KOl aKOAOUBWG vVa OTEYVWVETAI PE £V TTAVI. ATTOQUYETE TNV ETTAPK PE ETTIBETIKOUG
XNMIKOUG TTapdyovTeG (TT.X. SIGAUTEG).

ATTOQUYETE TIG TITWOEIG.

EYGYNH

* XTNV TEPITITWON YETOPOPAG O€ £va OXNUG 0ag, 0€ig Ba @EpeTe TNV TTAAPN €UBUVN yia

TNV ao@AAeid oag Kail TNV ac@aAeia Twv dAAwv. O KaTaokeuaoTAg dev avaAapBAavel Kayia
€uBUvn yia TuXOV UANIKEG {npieg i owpaTikéG BAGBEG TTou TTpokaAoUvTal atréd pia AavBaopévn
TOTTOB£TNON TOU £€APTANATOG ) aTTd TNV UTTEPROAIKR TaxUTNTa 1 aTTd 0driynan Trou Sev gival
OUPBATA PE TIG ATHOOPAIPIKEG GUVOAKEG, TNV Kivnon Kal TNV KATAOTAGN TOU 080G TPWHATOG.
EvnuepWOTE yia QUTEG TIG TTPOEIOTTOINCEIG OTTOIOVORTTOTE GAAO 0BNYO XPNOIYOTTOIE TO
QuUTOKIVNTS 00G PE EyKATETTNMEVO TO €ApTNHA. O KaTaokeuaoThg dev avahauBavel Tnv eubuvn
aTNV TTEPITITWON TToU TTPOoKUWOoUV UNIKEG Cnuieg 1 owpaTikéG BAARBEG KaTd TNV £yKaTdOTAGN TOU
€CaPTAPATOG.

AIAOGEZH

>uvioToUpe va TTpofeite aTn S1A0ean Tou TTPOIGVTOG KaI TNG CUCKEUATIag PE 0IKOAOYIKS TPATTO,
dlaxwpifovtag Ta 8Ia@opa UAIKA yia TNV avoKUKAWGON TTwG aTraiTeital Kal OTTwg eTTIRAAAETal
QTTO TOUG TOTTIKOUG VOUOUG.

Eival rpotipérepo va mpofeite oTn didBeon autoU Tou TTPOIdVTOG HECW MIAG ETAIPEIAG
8166gonG aTTOBAATWY - PWTAOTE TO APHAGBIO TOTTIKO YPAPEIO OTNV TTEPITITWAT TTOU aTTaIToUVTal
TIEPICOOTEPEG UTTOBEICEIG OXETIKA.

PpovrioTe va TnpeiTe GAOUG TOUG KavoVIGUOUG TTOU gival TPEXOVTWG O€ 10U OTN XWPa 0ag.
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Ohutustehnika

Kallis ostjal Taname, et valisite Uhe meie toodetest. Teie aksessuaar on projekteeritud, toodetud ja
testitud nii, et see vastaks koige rangematele nduetele. Enda ja koigi reisijate ohutuse tagamiseks
lugege need juhised hoolikalt labi. Salvestage see brosuulr ja eriti aksessuaari paigaldusjuhend oma
soidukile. Enne aksessuaari kokkupanemist ja lasti kinnitamist lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi.
Jargige pidevalt sihtriigis kehtivate digusaktide ndudeid.

PAIGALDAMINE
o Aksessuaar Uhildub koigi R-Bike jalgrataste transportimise stisteemidega.
e Paigaldage aksessuaar ettevaatlikult nagu juhistes nadidatud.
e Veenduge, et teil oleks koik loetletud osad. Arge paigaldage ega kasutage toodet, kui mani selle
tarvikutest puudub.
o Arge mingil juhul muutke ega votke aksessuaari lahti.
Arge pange toodet kokku ega kasutage seda, kui kahtlete selle kokkupanemise jarjekorras. Sellisel
juhul p&drduge kohaliku edasimtUja poole.
Parast aksessuaari paigaldamist sdiduki peale veenduge, et see oleks kindlalt kinnitatud,
kiigutades seda intensiivselt igas suunas. Kui tarvik ligub, tuleb see tugevamalt kinnitada.
e Tehke sama pérast lasti laadimist aksessuaarile. Markused. Veenduge, et toode ei takistaks oma
I6ppasendis klaasipuhasti t66d (kui see on olemas).
Veenduge, et toode ei piiraks juurdepaédsu veokonksule (kui on olemas). Haagise nurklikumine ei
tohi olla piiratud (DIN 74058).

LASTI
e Enne kauba paigaldamist lisaseadmele lugege soiduki kasutusjuhendit ja hooldusjuhendit, et
selgitada selle kandevoimet.

* \eenduge, et R-Bike'i kinnitusstisteem, millele aksessuaar on paigaldatud, on ette nahtud selle
sUsteemi kasutus- ja paigaldusjuhendis méaaratud koormusele.

o Arge Uletage maksimaalset lubatud koormust, mille jaoks aksessuaar on méeldud.

* Asetage lasti tootele nii, et see ei ulatuks valjapoole sdiduki porandat. Veenduge, et koorma kese
oleks voimalikult madalal ja raskuskese oleks katuseraami killgmiste rédbaste vahel. Jargige
pidevalt sihtriigis kehtivate digusaktide ndudeid.

* Veenduge, et Ukski koorma osa ei puutuks kokku soiduki uksega ega saaks seda kahjustada.

Enne sditmist veenduge, et kogu konstruktsioon on korralikult kinnitatud ja fikseeritud. Kontrollige

reisi ajal regulaarselt rihmade, mutrite, poltide ja ka lasti hoidjate pingutuskindlust. Korrake neid

samme korraparaste ajavahemike jarel, olenevalt tee tldbist.

Valjaulatuva lasti signaalid peaksid néitama, et aksessuaar on paigaldatud. Kasutage koiki

ettevaatusabindusid, et mitte ohustada teisi sdidukeid. Lasti ei tohi varjata valgustusseadmeid

(kUljetuled), visuaalseid signaalseadmeid (pidur, lisapidurituli ja suunatuled) ja sdiduki numbrimarki.
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KASUTAMINE JA JUHTIMINE

e Tagumiste uste avamisel olge ettevaatlik; arvestage aksessuaari ja veetava lasti hdivatud ruumi.
Parast lastiveoseadmete paigaldamist likuge moédduka kiirusega ja olge kiirendamisel,
pidurdamisel ja kurvides eriti ettevaatlik. Tuul, akiline pidurdamine, jarsud pd6rded, muhud ja
augud halvendavad juhitavust.

Arge kunagi Uletage kiirusreZiimi ja jargige alati likluseeskirju. Valige kiirusreZiim, véttes arvesse
teekatet, liiklust, ilma tingimusi ja veetavat lasti.

Uletage kunstlikke muhke kiirusega mitte rohkem kui 15 km/h (9 miili tunnis).

Olge s6iduki pesemisel automaatsete ststeemide abil ettevaatlik.

KORRASHOID JA HOOLDUS

e Rihmad, poldid jne, samuti kuluvad osad voivad aja jooksul kahjustuda ja seetottu tuleb need valja
vahetada. Aksessuaari eluea pikendamiseks maérige reguleerimiskruvisid ja -polte regulaarselt.
Kui aksessuaar kukub kogemata maha, kontrollige kohe, et see saaks kahjustusi, nagu praod

vOi ndhtavad mdlgid, mis voivad mojutada aksessuaari nduetekohast téotamist. Asendage
kahjustatud osa voi aksessuaar tervikuna.

Peske toodet regulaarselt kuuma vee ja neutraalse pH-ga pesuvahendiga. PlUhkige lapiga kuivaks.
Hoidke eemal tugevatest kemikaalidest (nt lahustid).

Arge laske tootel kukkuda maha.

VASTUTUS

¢ Olles s6iduki omanikuna vastutate téielikult oma ja reisijate ohutuse eest. Tootja ei vastuta mis
tahes kahju eest, mis on tekitatud varale voi isikutele aksessuaari ebadige kokkupanemise, kiiruse
Uletamise voi sbitmise tottu atmosfaariolusid, liklust ja teekatet arvestamata. Kui annate sdiduki
koos paigaldatud lisaseadmega Ule teisele isikule, andke talle ka see teave teada, et ta oleks
Oigesti informeeritud. Tootja ei vastuta varakahjude ega kehavigastuste eest, mis voivad tuleneda
aksessuaari paigaldamisest.

KORVALDAMINE

Toodet ja pakendit soovitatakse utiliseerida keskkonnasoébralikul viisil. Sorteerige erinevad
materjalid hilisemaks ringlussevotuks vastavalt kohalike eeskirjade nduetele.
Kdrvaldamine on soovitatav jaatmekaitlusettevotte kaudu; vajadusel lisateabe saamiseks
poorduge kohaliku esinduse poole.

Jargige kindlasti koiki teie riigis kehtivaid eeskirju.
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Turvallisuusohjeita

Arvoisa asiakas, kiitos, etté olette valinneet tuotteemme. Varusteesi on suunniteltu, tuotettu ja
tarkastettu huolella ja noudattaen tarkimpia voimassa olevia maarayksia. Kehotamme perehtymaéan
huolellisesti seuraaviin ohjeisiin oman ja kaikkien matkustajien turvallisuuden varmistamiseksi.
Saéilyté tama ohjekirja ja erityisesti varusteesi asennusohjeet kulkuneuvossasi. Perehdy huolellisesti
kayttdohjeisiin ennen, kuin kokoat ja asennat varusteen seka lastaat siihen. Muistutamme, etté on
aina noudatettava kyseisessd maassa voimassa olevaa lainsaadantoa.

ASENNUS

e Varuste on yhteensopiva kaikkiin R-Bike -kulkuneuvoihin.

Varuste on asennettava huolellisesti, kuten pakkauksessa mukana olevissa ohjeissa on selostettu.

Tarkista, etté kaikki esitetyt osat ovat pakkauksessa. Alé asenna tai kéyta tuotetta, jos

pakkauksesta puuttuu osia.

o Ala muuta tai muokkaa varustetta missaan tapauksessa.

Ala asenna tai kéyta tuotetta, jos olet epavarma asennuksesta. Siind tapauksessa ota yhteytta

alueesi jalleenmyyjaan.

e Kun olet asentanut varusteen kulkuneuvoon, varmista vetamalla ja tydontamalla voimakkaasti eri
suuntiin, etta varuste on hyvin paikoillaan. Jos pystyt likuttamaan sité, se tarkoittaa, etta varuste
taytyy kiinnittaa tiukemmin.

e Toista samat toimenpiteet, kun olet lastannut varusteen. Huom. tarkista, etté tuotteen asennus ei
rajoita tuulilasinpyyhkimen toimintaa, jos sellainen on asennettu.

e Tarkista padsy mahdolliseen vetokoukkuun. Tarkista vetokoukun kulmittainen likkuvuus (DIN
74058).

LASTAUS

e Ennen kuin lastaat varusteelle, perehdy kulkuneuvon kayttd- ja huolto-ohjeisiin, jotta voit varmistua
sen kantavuudesta.

e Varmista, etté lasti on sen mukainen, mité sen R-Biken kayttd- ja asennusohjeissa on selostettu,

johon varuste asennetaan.

Ala koskaan ylita varusteelle sallittua kuormaa.

Aseta kuorma tuotteelle siten, ettd se ei mene kulkuneuvon lastaustason alitse, ja varmista, etta

kuorman painopiste on matalin mahdollinen ja jakautuisi tukivarsille. Noudata aina kyseisessa

maassa voimassa olevaa lainsdadantda.

Varmista, ettd mik&dan kuorman osa ei padse kosketukseen kulkuneuvon oven kanssa siten, ettéa

se voisi vaurioittaa sita.

e Varmista ennen lahtda, etta kaikki on hyvin kiinnitetty ja suljettu. Tarkista sdannéllisesti matkan
aikana hihnojen, muttereiden ja pulttien seka lastaustappien kiinnitys. Toista tarkistustoimenpiteet
saanndllisin véliajoin tienlaadun mukaan.

e \arusteen kaytdsta taytyy imoittaa ajoneuvonaytdlld, jolla iimoitetaan ylileveadsta kuljietuksesta. On
noudatettava kaikkia varotoimia, joilla valtetdan vaaratilanteita muille ajoneuvoille. Kuorma ei saa
peittd& ajovaloja, merkkivaloja (stop, vilkku) eika rekisteritunnusta.
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KAYTTO JA OHJAUS
e Ole varovainen takaovien avauksessa. Ota huomioon varusteen ja kuljetetun kuorman
mittasuhteet.

* Huomioi lastattu kuorma, kun ohjaat kulkuneuvoa kiihdytys-, jarrutus- ja k&dantymistilanteissa.
Erityisesti tuuli, akkindiset jarrutukset, mutkat, tdyssyt ja kuopat vaikuttavat kulkuneuvon
ohjaukseen.

¢ Noudata nopeusrajoituksia ja tielikennesaantoja. Nopeus taytyy aina suhteuttaa tienkuntoon,
likenteeseen, saddolosuhteisiin ja kuljetettuun kuormaan.

¢ Aja hidastustoyssyjen yli nopeudella, joka ei ylitd 15km/h (9 mp/h).

e Ole varovainen ennen kuin peset kulkuneuvon.

HUOLTO JA SAILYTYS
e Ajan myota hihnat, pultit jne. ja muut kulutukselle alttiit osat voivat vaurioitua ja ne tulee
ehdottomasti vaihtaa. Voitele sdanndllisesti ruuvit ja sdatdpultit, jotta varusteen kayttéika olisi
pidempi.

e Jos varuste putoaa vahingossa, tarkista valittomasti, etté siiné ei ole vaurioita kuten halkeamia
tai nakyvia lommoja, jotka vaikuttaisivat varusteen toimintaan. Vaihda sellaisessa tapauksessa
vaurioituneet osat tai koko varuste.

e Tuote tulee puhdistaa sdanndllisesti lampimalla vedella ja pH-arvoltaan neutraalilla saippualla sekéa
kuivata sen jalkeen pyyhkeelld. Valta varusteen joutumista kosketukseen vahingollisten kemiallisten
aineiden kanssa esim. liuottimet.

e Varo varusteen putoamista.

VASTU uT
e Kun kuljetat kulkuneuvossasi, olet taysin vastuussa omasta ja muiden turvallisuudesta. Tuottaja
ei ole misséan vastuussa mahdollisista henkild- tai tavaravahingoista, jotka ovat aiheutuneet
varusteen virheellisesta asennuksesta, liiallisesta nopeudesta tai ajotavasta, jossa ei ole otettu
huomioon s&a-, likenne- tai tieolosuhteita. Néista ohjeista tulee muistuttaa kaikkia muita, jotka
ajavat kulkuneuvoanne, kun varuste on siihen asennettu. Tuottaja ei vastaa asennuksen aikana
tulleista henkil®- tai tavaravahingoista.

HAVITTAMINEN

e Suosittelemme havittamaan tuotteen ja sen pakkauksen ekologisesti lajittelemalla jatteet
paikallisten maaraysten mukaisesti.

e Havittakaa tama tuote mieluiten jatteidenkasittelylaitoksen kautta. Tiedustelkaa mahdollisesti
paikallisilta viranomaisilta lisatietoja.

e Varmista, ettéd noudatat kaikkia paikallisia, voimassaolevia maarayksia.
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HR

Sigurnosna upozorenja

Postovani potrosacu, hvala Sto ste odabrali jedan od nasih proizvoda. Nosac tereta koji ste
kupili dizajniran je, proizveden i ispitan pazljivo i u skladu sa svim najstrozim vazecim propisima.
Podsje¢amo Vas da pazljivo procCitate ove upute radi Vase sigurnosti i sigurnosti ostalih putnika.
Cuvaite ovaj prirudnik, a posebice priruénik za ugradnju nosada tereta na Vage vozilo. PaZljivo
procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i montaze nosaca, kao i stavljanja tereta. Uvijek se
morate pridrzavati zakona koji su na snazi u zemlji u kojoj nosac koristite.

INSTALIRANJE
e QOvaj nosac je kompatibilan sa svim R-Bike-ovima.

e Savjesno instalirajte nosac kako je navedeno u isporu¢enom priru¢niku s uputama.

e Provjerite ima li uvijek svih navedenih dijelova. Nemojte instalirati niti koristiti nosa¢ ako nedostaju
komponente s kojima je on trebao biti isporucen.

¢ Niposto nemojte mijenjati nosac.

e Nemojte montirati niti koristiti nosa¢ ako imate dvojbi u svezi s montazom; u tom slucaju obratite
se obliznjem distributeru.

e Nakon §to namontirate nosa¢ na vozilo, povucite i gurnite isti u svim pravcima da vidite je li on
dobro ucvrécen. Ako nosa¢ mozete pomaknuti, to znaci da isti morate bolje fiksirati.

e UcCinite isto kada stavite teret na nosa¢. Napomena: pazite da montaza nosaca ne ometa rad
brisaca, ukoliko ih ima.

e Provjerite mozete li pristupiti eventualnoj kuki za vucu. Kutna pokretljivost prikolice mora biti
zajamCena (DIN 74058).

TERET
e Prije nego $to stavite teret na nosac procitajte priru¢nik s uputama za uporabu i odrzavanje vozila
da provjerite njegov kapacitet.

e Provijerite je li teret u skladu s uputama navedenim u priru¢niku s uputama za uporabu i instaliranje
R-Bike-a na koji ¢ete nosa& namontirati

e Nemojte nikada premasiti dozvolieno opterecenje nosaca.

e Stavite teret na nosa¢ na nacin da on ne viri ispod utovarne povrsine vozila, postupite na nacin da
srediste ravnoteZe tereta bude Sto niZe i da srediste gravitacije bude izmedu Sipki nosaca. Uvijek
se pridrzavajte zakona koji su na snazi u zemlji u kojoj nosac koristite.

e Provjerite da niti jedan dio tereta ne dolazi u dodir s vratima vozila jer bi ih mogao ostetiti.

e Prije nego to krenete na put provjerite je li sve zatvoreno i pri¢vrsceno; tijekom puta povremeno
provjeravajte jesu li kaiSevi, matice i vijci uopée dobro pri¢vr§éeni i je li teret dobro priévrséen.
Ponavljajte ovu provjeru u redovitim intervalima ovisno o tipu ceste.

e Prisutnost nosa¢a morate oznaciti pomocdu ploca koje pokazuju teret koji strsi. Morate primijeniti
sve mjere tako da ne predstavljate opasnost za ostala vozila. Postavljeni teret ne smije pokriti
svjetla na vozilu (pozicijska svjetla), uredaje za vizualnu signalizaciju (stop svjetlo, trece stop svjetlo
i svjetla za skretanje) i registarsku plocicu.
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UPORABA | VOZNJA
¢ \/odite racuna tijekom otvaranja prtliaznika; imajte u vidu gabaritne dimenzije nosaca i tereta koji je
na njega postavljen.

e Kada instalirate nosac, vozite umjerenom brzinom tijekom ubrzanja, ko€enja i u zavojima. Na
voznju vozila posebice utjeCu ucinak vjetra, naglo koCenje, nepregledni zavoji, uspornici prometa i
rupe.

¢ Pridrzavajte se ogranicenja brzine i prometnih propisa. Brzinu uvijek morate prilagoditi uvjetima na
cesti, prometu, atmosferskim uvjetima i transportiranom teretu.

e Kada naidete na uspornike nemojte voziti brze od 15km/h (9 mp/h).

e Pazite posebice prije pranja vozila u praonicama.

ODRZAVANUJE | CUVANJE
e Tijekom vremena kaiSevi, vijci itd. i dijelovi podlozni troSenju mogu se oStetiti i treba ih svakako
zamijeniti. Redovito podmazuijte vijke i matice za podeSavanje da bi nosa¢ duze trajao.

e Ako dode do sluajnog pada nosaca, odmah provjerite da nema oStecenja kao Sto su pukotine
ili vidne deformacije koje mogu ugroziti ispravan rad nosaca. U tom sluCaju zamijenite oStecene
dijelove ili Citav nosac.

e Nosa¢ morate redovito prati toplom vodom i neutralnim pH sapunom i osusiti krpom. 1zbjegavajte
dodir s agresivnim kemijskim tvarima (npr. otopine).

* |zbjegavajte padove.

ODGOVORNOST

e U slu¢aju prijevoza viastitim vozilom, u potpunosti ste odgovorni za viastitu sigurnost i sigurnost
drugih. Proizvodac nece snositi nikakvu odgovornost za bilo kakvu Stetu koja se nanese
predmetima ili osobama zbog neispravne montaze nosaca, kao i zbog pretjerane brzine ili
voznje tijekom koje ne postujete vremenske uvjete, promet i uvjete na cesti. Upoznajte s ovim
upozorenjima bilo koju drugu osobu koja ¢e koristiti Vase vozilo kad je na njega namontiran nosac.
Proizvoda¢ nece odgovarati za oStecenja koja se nanesu predmetima ili osobama za vrijeme
montaZe nosaca.

ZBRINJAVANJE
e Preporuca se da zbrinete nosa¢ i ambalazu na ekoloski nacin tako Sto ¢ete razdvajiti razliciti
materijal radi reciklaze, u skladu s lokalnim zakonima.

e Po mogucnosti zbrinite ovaj nosa& putem tvrtki za zbrinjavanje otpada - obratite se lokalnom
nadleznom uredu ovih tvrtki ako trebate dodatne upute.

e Provjerite posStujete li sve zakonske propise koji su na snazi u Vasoj zemlji.
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Biztonsagi tudnivalék

Kedves vasarlo! Kszonjik, hogy a termekeink egyikét valasztotta. Az 6n altal valasztott kiegészit6t
gondosan, és az 0sszes, érvényes eldiras szigoru betartasaval terveztik, gyartottuk és ellendriztik.
Ne feledje el alaposan elolvasni az utasitasokat az 6n biztonsaga és minden utazo biztonsaga
érdekében. Orizze meg ezt a kézikdnyvet, f6ként a jarmui tartozékanak beszerelési kézikdnyvét.
Alaposan olvassa el a hasznalati kézikdnyvet a tartozék Osszeszerelése, beszerelése és a betdltés
elétt. Ne feledje el minden esetben betartani a hasznalati orszagban érvényes elSirasokat.

BESZERELES
e A tartozék az 6sszes, R-Bike-al kompatibilis.
o Atartozék a hozza tartozo, hasznalati kézikdnyv eléirasainak szigoru betartéasaval szerelhetd be.
e Fllendrizze az Osszes, jelzett részegység jelenlétét minden esetben. A termék nem szerelhetd be
és nem hasznalhato, amennyiben a hozza tartozo kiegésziték hianyoznak.
e Semmilyen esetben ne modositsa vagy haszndlja tévesen a tartozékot.
e Ne szerelje fel vagy hasznalja a terméket, amennyiben kételyei vannak az dsszeszereléssel
kapcsolatban; ebben az esetben forduljon a sajat, terlleti viszonteladdjahoz.
A tartozeék felszerelése utan a jarmdre ellendrizze jol rogzilését minden iranyban vald, erés
meghuzasaval és megnyomasaval. Amennyiben a tartozék elmozdithato, azt jelenti, hogy
szorosabban rogzitenie kell.
Ismételten végezze el az el6bbieket, amint a terhet elhelyezte a tartozékon. Megjegyzések:
Ugyelien arra, hogy a termék felszerelése ne akadalyozza az ablaktorld mikodését, amennyiben az
jelen van.
e Ellendrizze az esetleges vontatod kapocs hozzaférését. Biztositsa a targonca sarok mozgasat (DIN
74058).

BETOLTES
o Miel6tt elhelyezi a terhet a tartozékon, olvassa el a jarmd hasznalati és karbantartasi kézikonyvet
ellenérizve a jarmd terhelését.

e Ellendrizze, hogy a teher megfelel a R-Bike hasznalati és karbantartasi kézikdnyvében talélhatéd
eléirasoknak, amennyiben tartozékot hasznal.

e Ateher nem lehet nagyobb a tartozéknal megengedett értékeknél

e Helyezze el a terhet a terméken Ugy, hogy a jarmd teher felllete ala ne kerUljon, a teher
baricentruma a lehet6 legkisebb legyen és a gravitacié kdzpont a tartérudak kozé essen. Ne
feledje el minden esetben betartani a hasznalati orszagban érvényes eléirasokat.

e Ellendrizze, hogy a teher egyik része sem ér hozza a jarmu ajtajahoz, rongdlva annak épségét.

e |ndulas el6tt ellendrizze, hogy minden jol be van zarva és rogzitve van; rendszeresen ellenérizze az
utazas alatt altalaban a szij rogzité anyacsavarok és csavarok, valamint a teherrdgziték rogzulését.
Rendszeresen ismételie meg a mlveletet az Ut jellemzék alapjan.

o Atartozék jelenléte a jarm(teher jelzétablain kijeldlendd. Alkalmazza az dsszes, megfeleld
ovintézkedést, amelyekkel az egyéb jarmU veszélyek elkertilenddk. A teher ne fedje el a
vilagitd egységeket (pozicid lampak, a jelzéseket (stop, harmadik stop kijelz8 és féklampa) és a
szamtablat.

CCD-0007169 36



HASZNALAT ES VEZETES

o Ugyelien a hatsé ajtok nyitasa alatt, tartsa be a tartozék és a széllitott teher helyszikségletét.

A teher egységek beszerelés utan moderdlja a gyors vezetést, a fékezést és a kanyarok bevételét.
Féként széllokések, gyors feékezés, szlk kanyarok, utkittiremkedések és gddrok modositjak a
jarmU vezetését.

Tartsa be a sebesség korlatozasokat €s a kozuti vezetési szabalyokat. A sebességnek minden
esetben megfelelének kell lennie az Utszakasz allapotanak, a forgalomnak, az id&jarasi
feltételeknek és a szdllitott tehernek.

Legfeliebb 15 km/dra (9 mp/dra) sebességgel haszndlja a lassitd egységeket.

Ugyelien a jarm(ire annak kiilénféle berendezésekkel térténé mosatésa alatt

KARBANTARTAS ES TAROLAS

e |ddvel a szijak, az anyacsavarok, stb., és a kopasnak kitett egységek sériilhetnek, ezért teliesen
kicserélenddk. Rendszeresen olajozza meg a csavarokat €s az anyacsavarokat a tartozék
tartossagat biztositando.

A tartozék elére nem lathatod zuhanasa esetén azonnal ellendrizze, hogy nem rongalddott

meg, hogy nincsenek rajta repedések vagy feltling horpadasok, amelyek a tartozék szabalyos
mukodését negativan befolyasolhatjak. Ebben az esetben cserélie ki a megrongalddott részt vagy
magat a tartozékot.

A termék rendszeresen meleg vizzel és pH semleges szappannal tisztitando, majd toriéruhaval
szaritandd. Ne érje erls vegyszer (pl. oldoszer).

Ne zuhanjon le.

FELELOSSEGVALLALAS

e Az On jarmivén valo szallitas esetén telies mértékben 6n felel a sajat és masok épségéért. A
gyartd nem vallal felel6sséget a tartozék téves Osszeszerelése miatti, esetleges targyi vagy
személyi sérllésekért, sem gyorshajtas vagy az idéjarasi koriiményeket mell6z6 vezetés,
forgalom vagy Utfelszin dllapotanak mellézése esetén. Ismertesse ezeket a tudnivalokat azokkal a
vezetSkkel, akik a beszerelt tartozékkal rendelkezd jarmivét vezetik. A gyartéd nem felel a tartozék
beszerelése alatti targyi vagy személyi sérilésekért.

HULLADEKKEZELES

Javasolt a termék és a csomagolas 6koldgiai hulladékkezelése a kllonféle dsszetevék kildn
gyUijtésével a helyi kdvetelmények és elbirasok értelmében.

Ezt a terméket lehetbleg egy, hulladékkezeld cég altal hulladékkezeltesse - forduljon a helyi,
szakintézményhez, amennyiben tovabbi vonatkozé Utmutatasra van szlksége.

Biztositsa az 6n orszagaban érvényes, 6sszes normativa betartasat.
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Saugumo technika

Gerbiamas pirkéjaul Dékojame, kad pasirinkote vieng i§ musy gaminiy. Jusy priedas sukurtas,
pagamintas ir iSbandytas taip, kad atitikty griez€iausius reikalavimus. Atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas, kad uztikrintuméte savo ir visy keleiviy sauguma. ISsaugokite §j bukleta ir ypac priedo
montavimo prie transporto priemonés vadova. Prie§ surinkdami ir montuodami prieda ir krovinj,
atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg. Nuolat laikykites paskirties Salyje galiojanciy jstatymu.

MONTAVIMAS

® Priedas suderinamas su visomis R-Bike dviraciy laikikliy sistemomis.
e Atsargiai sumontuokite priedg, kaip parodyta instrukcijoje.
Isitikinkite, kad turite visas iSvardytas dalis. Nemontuokite ir nenaudokite gaminio, jei triksta kokiy
nors jo priedy.
e Jokiomis aplinkybémis nemodifikuokite ar neiSardykite priedo.
Nemontuokite ir nenaudokite gaminio, jei abejojate, kaip ji surinkti. Tokiu atveju susisiekite su
vietiniu platintoju.
Sumontave priedg ant transporto priemonés, energingai sitibuodami j visas puses jsitikinkite, kad
jis tvirtai pritvirtintas. Jei priedas juda, jis turi bati pritvirtintas tvirCiau.
Ta patj padarykite uzdéje krovinj ant priedo. Pastabos. |sitikinkite, kad galutinéje padétyje gaminys
netrukdo priekinio stiklo valytuvui (jei yra).
Isitikinkite, kad gaminys neriboja prieigos prie priekabos vilkimo kablio (jei yra). Neturi buti
ribojamas priekabos kampinis judéjimas (DIN 74058).

KROVINYS
e Prie§ montuojant krovinj ant priedo perskaitykite transporto priemonés naudojimo ir prieZitiros
vadova, kad patikslintuméte jo keliamaja galig.

o |sitikinkite, kad R-Bike tvirtinimo sistema, ant kurios montuojamas priedas, yra skirta Sios sistemos
naudojimo ir montavimo instrukcijose nurodytai apkrovai.

e NevirSykite maksimaliy apkrovy, kurioms yra skirtas priedas.

e Patalpinkite krovinj ant gaminio taip, kad jis nei$sikisty uz transporto priemonés gabarity.
Jsitikinkite, kad krovinio centras yra kuo Zemiau, o svorio centras yra tarp stogo bagazinés Soniniy
bégiu. Nuolat laikykités paskirties Salyje galiojanciy jstatymuy.

o |sitikinkite, kad jokia krovinio dalis nesiliesty su transporto priemoneés durimis ir nepazeisty ju.

e Prie§ vaziuodami jsitikinkite, kad visa konstrukcija yra tinkamai pritvirtinta ir uZfiksuota. Vaziuodami
reguliariai tikrinkite dirzy, verZliy, varzty ir krovinio laikikliy sandaruma. Kartokite Siuos veiksmus
reguliariais intervalais, priklausomai nuo kelio tipo.

o |SsikiSusios apkrovos pavojaus signalai turety rodyti, kad priedas sumontuotas. Imkites visy
reikiamy atsargumo priemoniy, kad nesukeltumeéte pavojaus kitoms transporto priemonéms.
Krovinys neturi uzdengti apsvietimo jtaisy (gabaritiniy Zibintu), vaizdiniy signaliniy jtaisy (stabdziy,
papildomo stabdziy zibinto ir posukio rodikliy) ir transporto priemoneés valstybinio numerio.
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EKSPLOATACIJA IR VAIRAVIMAS
e Bukite atsargus atidarydami galines duris; atsizvelkite j priedo ir transportuojamo krovinio uzimama
erdve.

e Sumontave kroviniy laikiklius, vaziuokite vidutiniu greiCiu ir bukite ypaC atsargus greitindami,
stabdydami ir sukdami. Véjas, staigus stabdymas, staigls posukiai, nelygumai ir duobes
pablogina valdyma.

¢ Niekada nevirSykite leistino greiCio ir visada laikykites keliy eismo taisykliy. Pasirinkite greitj pagal
kelio danga, eisma, oro salygas ir pervezama krovin;.

e Vaziuokite per dirbtinius nelygumus 15 km/h (9 myliy per valandg) ar mazesniu greiciu.

e Bukite atsargus plaudami transporto priemone su automatinémis sistemomis.

TECHNINE PRIEZIURA IR REMONTAS

e Dirzai, varztai ir kt., taip pat susidévéjusios dalys, laikui bégant gali sugesti, todél juos reikia
pakeisti. Reguliariai sutepkite reguliavimo varztus ir verzles, kad pailgintumete priedo tarnavimo
laika.

e Jei priedas netyCia nukrito, nedelsdami patikrinkite, ar jis nepazeistas, pvz., jtrukimy ar matomy
ilenkimuy, kurie gali turéti jtakos tinkamam priedo veikimui. Pakeiskite pazeista dalj arba visa prieda.

e Reguliariai plaukite gaminj karStu vandeniu ir neutralaus pH plovikliu. Nuvalykite sausa Sluoste.
Saugokite nuo stipriy cheminiy medziagy (pvz., tirpikliy).

e Saugokite gaminj nuo smugiy.

ATSAKOMYBE
e Kaip transporto priemonés savininkas, jus esate visiSkai atsakingas uz savo ir vezamy keleiviy
sauguma. Gamintojas neatsako uZ Zala, padaryta turtui ar asmenims dél neteisingo priedo
surinkimo, greicio virsijimo ar vairavimo neatsizvelgiant j oro salygas, eisma ir kelio danga. Jei
automobilj su jmontuotu priedu perduodate kitam asmeniui, jsitikinkite, kad jis Zino Sig informacija,
kad buty tinkamai informuotas. Gamintojas neatsako uz Zalg turtui ar suzalojimus, kurie gali kilti
dél sumontuoto priedo.

UTILIZACIJA

e Produkty ir pakuote rekomenduojama utilizuoti aplinkai nekenksmingu bddu. Skirtingas medZiagas
rusiuokite tolesniam apdorojimui pagal vietines taisykles.

¢ |Smesti rekomenduojama per atlieky Salinimo jmone; Jei reikia daugiau informacijos, susisiekite su
vietine atstovybe.

e Batinai laikykités visy jusy Salyje galiojan&iy teisés akty.
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LV

DrosSibas pasakumi

Cienijamais pircégj! Pateicamies, ka izvélgjaties vienu no musu produktiem. Jusu piederums ir
izstradats, razots un parbaudits, lai atbilstu visstingrakajam prasibam. Ludzu, uzmanigi izlasiet Sis
instrukcijas, lai nodroSinatu savu un visu pasazieru droSibu. Saglabajiet So bukletu un, jo ipasi, sava
transportlidzekla piederuma uzstadisanas rokasgramatu. Uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju
pirms piederuma, ka ari kravas montazas un nostiprinasanas. Vienmer ieverojiet galamerka valstr
speka esosos likumus.

UZSTADISANA
e Piederums ir savietojams ar visam R-Bike velosipédu turétaju sistemam.

e Uzmanigi uzstadiet piederumu, ka paradits instrukcijas.

e Parliecinieties, vai jums ir visas uzskaititas detalas. Neuzstadiet un neizmantojiet piederumu, ja
trikst kads no ta komponentiem.

e Nekada gadijuma neparveidojiet un neizjauciet piederumu.

o Nemontgjiet un neizmantojiet izstradajumu, ja jums ir $aubas par ta montazas secibu. Sada
gadijuma sazinieties ar vietgjo izplatitaju.

e Péec piederuma uzstadiSanas uz transportlidzekla parliecinieties, vai tas ir drosi nostiprinats,
intensivi SUpojot to visos virzienos. Ja piederums kustas, tas ir janostiprina stingrak.

e Dariet to paSu pec svara novietoSanas uz piederuma. Piezimes. Parliecinieties, vai izstradajums
galigaja stavokli netrauce atpakalskata stikla firitaja (ja ir aprikojuma) darbibu.

¢ Parliecinieties, vai produkts neierobezo piekluvi sakabes akim (ja ir aprikojuma). Piekabes lenkiska
kustiba nedrikst but ierobezota (DIN 74058).

KRAVA
e Pirms kravas uzstadiSanas uz piederuma, skatiet transportlidzekla ipasnieka un apkopes
rokasgramatu par transportlidzekla kravnesibu.

e Parliecinieties, vai R-Bike stiprinajuma sistéma, uz kuras ir uzstadits piederums, ir paredzeta
slodzei, kas noradita §is sistémas lietoSanas un uzstadisanas instrukcija.

e Neparsniedziet maksimalas slodzes, kuram piederums ir paredzéts.

¢ Novietojiet kravu uz piederuma ta, lai ta neizvirzas arpus transportiidzekla gridas robezam.
Parliecinieties, ka kravas slodzes centrs atrodas pec iespé€jas zemak un smaguma centrs atrodas
starp jumta bagaznieka sanu sliedem. Vienmer ieverojiet galameérka valsti speka esosos likumus.

e Parliecinieties, ka neviena kravas dala nesaskaras ar transportlidzekla durvim un nevar tas sabojat.

e Pirms braukSanas parliecinieties, vai visa konstrukcija ir pareizi nostiprinata un nofikséta. Brauciena
laika regulari parbaudiet siksnu, uzgrieznu, skravju un kravas turétaju saspringumu. Atkartojiet Sos
droSibas pasakumus ar regulariem intervaliem atkariba no cela veida.

e Signali par izvirzito slodzi norada, ka ir uzstadits piederums. Veiciet visus nepiecieSamos
piesardzibas pasakumus, lai neapdraudétu citus transportlidzeklus. Krava nedrikst aizsegt
transportlidzekla apgaismojumu (gabaritlukturus), signalgaismas (bremzes, papildu bremzu
gaismas un virzienraditajus) un transportlidzekla numura zimi.
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IZMANTOSANA UN BRAUKSANA
e FEsiet piesardzigs, atverot aizmuguréjas durvis; nemiet véra vietu, ko aiznem piederums un
parvadajama krava.

e Pec kravas turétaju uzstadiSanas brauciet ar mérenu atrumu un esiet ipasi uzmanigs, palielinot
paatrinajumu, bremzejot un izbraucot llkumus. Vejs, pekdna bremzésana, asi pagriezieni, izcilni un
bedres pasliktina vadamibu.

e Nekad neparsniedziet atrumu un vienmer ieverojiet celu satiksmes noteikumus. Izvélieties savu
atrumu atbilstosi cela segumam, satiksmei, laika apstakliem un kravai.

e Brauciet pari maksligiem izcilniem ar atrumu 15 km/h (9 judzes stunda) vai mazaku.

e FEsiet piesardzigs, mazgajot transportlidzekli, izmantojot automatiskas sistemas.

TEHNISKA APKOPE
e Siksnas, skrives utt., ka art detalas, kas paklautas nodilumam, laika gaita var tikt bojatas, tapéec
tas ir jamaina. Regulari ieellojiet reguleSanas skrives, lai pagarinatu piederuma kalpoSanas laiku.

e Ja piederums nejausi tiek nomests, nekavejoties parbaudiet, vai tam nav bojajumu, pieméeram,
plaisu vai redzamu iespiedumu, kas varétu ietekmét piederuma pareizu darbibu. Nomainiet bojato
dalu vai visu piederumu.

e Regulari mazgajiet piederumu ar karstu tdeni un neitralu pH mazgasanas lidzekli. Noslaukiet
sausu ar dranu. Sargat no skarbam Kimiskam vielam (pieméram, Skidinatajiem).

e Nenometiet piederumu.

ATBILDIBA
e Ka transportlidzekla pasnieks jus esat pilniba atbildigs par savu un pasazieru droSibu. RaZotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas nodariti ipaSumam vai personam, nepareizas piederuma
montazas, atruma parsniegSanas, nenemot vera laikapstak|us, satiksmi un cela segumu, rezultata.
Ja nododat transportlidzekli ar uzstadito piederumu citai personai, parliecinieties, vai 81 informacija
ir zinama un, lai persona bdtu pienacigi informéta. Razotajs nav atbildigs par paSuma bojajumiem
vai miesas bojajumiem, kas var rasties, uzstadot piederumu.

UTILIZACIJA

e Produktu un iepakojumu ieteicams utilizét videi nekaitiga veida. Skirojiet dazadus materialus
otrreizejai parstradei saskana ar vietgjiem noteikumiem.

e Utilizacija ir ieteicama ar atkritumu savaksanas uznemuma starpnieciou; ja nepieciesams,
sazinieties ar vietéjo parstavi, lai iegttu papildinformaciju.

e Noteikti ieverojiet visus jusu valst piemérojamos noteikumus.
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Veiligheidswaarschuwingen

Beste klant, we danken u dat u voor een van onze producten heeft gekozen. Uw accessoire is
zorgvuldig en met inachtneming van de strengste normen ontworpen, vervaardigd en gekeurd. Lees
de onderstaande informatie aandachtig door voor uw veiligheid en die van alle reizigers. Bewaar
deze handleiding en met name de installatiehandleiding van uw accessoire in uw voertuig. Lees de
handleiding aandachtig door voordat u het accessoire assembleert, monteert en belaadt. Leef de
wetgeving die in het land van bestemming van toepassing is altijd na.

INSTALLATIE

e Het accessoire is compatibel met alle R-Bikes.

Installeer het accessoire nauwkeurig volgens de aanwijzingen van de geleverde handleiding.
Controleer altijd of alle aangegeven details aanwezig zijn. Installeer en gebruik het product niet als
geleverde accessoires ontbreken.

* Probeer het accessoire niet te wijzigen of onklaar te maken.
* Monteer of gebruik het product niet als u twijfelt over de montage. Wend u in dit geval tot uw

plaatselijke verkoper.

Controleer of het accessoire na de montage op het voertuig stevig is vastgezet, door het in alle
richtingen te duwen en te trekken. Het accessoire moet steviger vastgezet worden als u het kunt
verplaatsen.

Verricht deze handeling ook na het accessoire te hebben beladen. Opmerkingen: zorg ervoor dat
het product de werking van eventueel aanwezige ruitenwisser niet belemmert.

Controleer of de eventueel aanwezige trekhaak bereikt kan worden. Waarborg de haakse
mobiliteit van de aanhangwagen (DIN 74058).

BELADEN

e Raadpleeg de gebruikers- en onderhoudshandleiding van het voertuig om er het draagvermogen
van te controleren, voordat u het accessoire belaadt.

Controleer of de lading overeenstemt met de aanwijzingen van de gebruikers- en
installatiehandleiding van de R-Bike waar het accessoire op wordt toegepast

De toegestane belasting van het accessoire mag nooit worden overschreden

Belaad het product zodanig dat de last niet onder het laadvlak van het voertuig uitsteekt. Houd
het zwaartepunt van de last zo laag mogelijk en tussen de draagbalken. Leef de wetgeving die in
het land van besternming van toepassing is altijd na

Zorg ervoor dat geen enkel deel van de last het portier van het voertuig raakt, om schade te
voorkomen.

Controleer voor het vertrek of alles goed is gesloten en vastgezet. Controleer tijdens de reis
regelmatig of de riemen, moeren, bouten en bevestigingspunten van de last goed zijn vastgezet.
Herhaal de handeling regelmatig, afhankelijk van de staat van het wegdek.

Geef de aanwezigheid van het accessoire aan met borden die de aanwezigheid van uitstekende
last aangeven. Tref alle voorzorgsmaatregelen om gevaren voor andere voertuigen te

vermijden. De last mag de verschillende lichten (achterlichten, remlichten, derde remlicht en
richtingaanwijzers) en de kentekenplaat niet afdekken.
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GEBRUIK EN RIJDEN
e | et goed op bij het openen van de achterportieren. Houd rekening met het ruimtebeslag van het
accessoire en de vervoerde last.

¢ \Wees na de installatie van de lastdrager voorzichtig tijdens het optrekken en versnellen, afremmen
en in bochten. De uitwerking van de vind, abrupt remmen, scherpe bochten, drempels en gaten in
de weg wijzigen de bestuurbaarheid van het voertuig.

e Houd u aan de snelheidslimieten en de verkeersregels. Pas de snelheid altijd aan de
omstandigheden van het wegdek, het verkeer, de weersomstandigheden en de vervoerde last
aan.

e Benader drempels met een snelheid van maximaal 15km/h (9 mp/h).

e | et goed op voordat het voertuig in de wasstraat wordt gewassen

ONDERHOUD EN BEWARING
e Na verloop van tijd kunnen de riemen, bouten, enz. en aan slijtage onderhevige onderdelen
schade oplopen. Waarna ze moeten worden vervangen. Smeer de stelbouten en -schroeven
regelmatig in om de levensduur van het accessoire te verlengen.

¢ Mocht het accessoire per ongeluk vallen, controleer dan onmiddellijk of het geen schade vertoont
zoals barsten of duidelijk waarneembare deuken die de correcte werking ervan kunnen benadelen.
In dit geval moet het beschadigde onderdeel of het accessoire worden vervangen.

e Maak het product regelmatig schoon met warm water en zeep met een neutrale pH. Maak het
vervolgens met een doek droog. Vermijd de aanraking met agressieve chemische middelen (bijv.
oplosmiddelen).

e | aat het niet vallen

AANSPRAKELIJKHEID

¢ U bent volledig aansprakelijk voor uw veiligheid en die van anderen als u het accessoire op uw
voertuig vervoert. De fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld voor eventuele materiéle schade
of persoonlijk letsel als gevolg van een verkeerde montage van het accessoire, een te hoge
snelheid of de veronachtzaming van de weersomstandigheden, het verkeer en het wegdek tijdens
het rijden. Licht iedere andere bestuurder van uw voertuig waar het accessoire op is geinstalleerd
in over deze waarschuwingen. De fabrikant acht zich niet aansprakelijk voor materi€le schade of
persoonlijk letsel tijdens de installatie van het accessoire

VERWIJDEREN

e Het wordt aanbevolen om het product en de verpakking op ecologische wijze te verwijderen
door de verschillende materialen te scheiden, zodat ze in overeenstemming met de plaatselijke
wetgeving kunnen worden gerecycled.

e | aat dit artikel verwijderen door een erkend afvalverwerkingsbedrijf. Informeer bij uw plaatselijke
gemeente naar de eventuele andere voorschriften.

e | eef de wetgeving die in uw land van toepassing is na.
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SIKKERHETSADVARSLER

Kjeere kunde, vi setter pris pa din interesse i et av vare produkter. Tilbehaeret et noye designet,
produsert og testet i samsvar med alle gjeldende forskrifter. Vennligst les disse instruksjonene

noye for din egen og alle passasjerers sikkerhet. Oppbevar denne bruksanvisningen og
installasjonsmaualen for tilbeheret i kjoretoyet. Les bruksanvisningen naye for montering av tilbeheret
og lasten. Husk at du alltid ma felge lovene i destinasjonslandet.

INSTALLASJON
e Tilbehoret passer for alle R-sykler.

e Installer tilbeheret som anvist i den medfelgende installasjonsmaualen.

o Sjekk at alle delene som er oppfert er til stede. Hvis noe av produktets tilboeher mangler, ma du
ikke installere eller bruke produktet.

e Tilbeheret mé& under ingen omstendigheter modifiseres eller tukles med.

e |kke monter eller bruk produktet om du er i tvil om hvordan det skal moteres. Hvis dette skjer,
kontakt din lokale forhandler.

e Etter & ha installert tilbeheret, sorg for at det er ordentlig festet ved & trekke/skyve hardt i alle
retninger. Hvis du kan flytte den, betyr det at tilbeheret ma festes mer sikkert.

¢ Nar belastningen er pa tilbeheret, gienta prosessen. Merknader: Serg for at produktets endelige
monteringsposisjon ikke hindrer driften av vindusviskeren (hvis noen).

e Kontroller at tilhengerfestet (hvis aktuelt) er lett tilgjengelig. Sikre tilhengerens vinkelmobilitet (DIN
74058)

LAST
e For du laster lasten pa tilbehoret, sjekk kjoretayets bruksanvisning for bruk- og vedlikehold for &
sikre kapasiteten.

e Kontroller at lasten er i samsvar med informasjonen i bruks- og installasjonsmanualen til
R-sykkelen som tilbeheret skal festes til.

e QOverskrid aldri tilbeherets belastningsgrense.

e Plasser lasten slik at den ikke stikker ut under lastegulvet. Kontroller at lastesenteret er sa lavt
som mulig og at tyngdepunktet er plassert mellom takstativene. Husk at du alltid méa felge lovene i
destinasjonslandet.

e Pass pa at ingen del av lasten kommer i kontakt med bilens der og skader den.

e Dobbeltsjekk at alt er godt festet og strammet til for du kjerer. Sjekk at stropper, muttere og bolter
generelt, samt lastens handtak, er skikkelig strammet/boltet med jevne mellomrom under turen.
Gjenta operasjonen med jevne mellomrom, avhengig av veitype.

e For & indikere at tilbeharet er installert, ma utstdende lastsignaler vises. Alle nedvendige
forholdsregler ma tas for & unnga & sette andre kjeretoy i fare.

o |aster ma ikke hindre noen lysanordninger (posisjonslys), visuelle signalanordninger (brems, tredje
lysbrems og blinklys) eller kjeretayets nummerskilt.
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BRUK OG KJORING
e Vaer oppmerksom pa plassen som opptas av tilbeheret og lasten som beeres nér du dpner
bakderene.

e FEtter & ha installert lasteenhetene, kjor sakte og forsiktig ved akselerasjon, bremsing og
svinger. Vind, brébremsing, skarpe svinger, humper og jettegryter er alle faktorer som reduserer
kjorbarheten.

e G4 aldri over fartsgrensen og folg alltid riksveireglene. Tilpass alltid hastigheten til veibanen,
trafikken, veeret og lasten du beerer.

e Unngé fartsdumper ved ikke & kjere fortere enn 15 km/t (9 mph).

o Veer forsiktig nar du bruker automatiske bilvaskesystemer.

VEDLIKEHOLD

* Belter, bolter, etc., samt slitedeler kan bli skadet over tid og méa derfor skiftes ut. Smer
justeringsskruer og bolter regelmessig for & forlenge levetiden til tilbeheret.

e Skulle tilbeharet falle ved et uhell, sjiekk umiddelbart at det ikke er skader som sprekker eller
merkbare bulker som kan pavirke funksjonen til tilboeheret. Hvis dette er tilfelle, bytt ut den skadede
delen eller hele tilbeheret.

¢ Produktet ma rengjeres regelmessig med varmt vann og en pH-neytral sdpe. Terk den med en
klut. Unngé kontakt med aggressive kjiemiske midler (f.eks. lasemidler).

e Unnga fall

FORPLIKTELSER
e Som eier av kjoretoyet er du fullt ansvarlig for egen og andres sikkerhet under transport.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for skade pa eiendom eller personer forarsaket av
feilmontering av tilbeheret, for hoy hastighet eller kjering som ikke respekterer de atmosfaeriske
forholdene, trafikken og veibanen. Nar en annen sjéfer bruker bilen din med tilbeheret montert,
informer ham/henne om disse advarslene slik at han/hun er fullt klar over dem. Produsenten er
ikke ansvarlig for skade pa eiendom eller personskade som kan oppsté mens tilbeheret installeres.

KASSERING

e Det anbefales at bade produktet og emballasjen avhendes péa en miligvennlig mate. Sorter de ulike
materialene for resirkulering i henhold til lokale forskrifter.

e Kast denne gjenstanden hos et avfallsselskap; hvis mer informasjon er nedvendig, kontakt ditt
lokale miljigkontor.

* Sorg for & felge alle gjeldende forskrifter i landet ditt.
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Ostrzezenia bezpieczenstwa

Drogi Uzytkowniku! Dziekujemy za wybor jednego z naszych produktow. Akcesorium zostato
starannie zaprojektowane, wyprodukowane i przetestowane pod katem zgodnosci z najbardziej
surowymi przepisami. Prosimy 0 uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami w celu
zapewnienia wlasnego bezpieczenstwa i bezpieczenistwa wszystkich podrdzujacych. Przechowywadé
instrukcje, a w szczegolnosci instrukcije instalacji akcesorium w pojezdzie. Przed ztozeniem i
montazem akcesorium oraz tadunku nalezy sie dokfadnie zapoznac z instrukcja obstugi. Pamietac,
aby zawsze przestrzegac przepisdw obowigzujacych w kraju uzytkowania.

INSTALACJA
e Akcesorium jest zgodne ze wszystkimi rowerami R-Bike.

e Zainstalowac akcesorium zgodnie z instrukcjg obstugi.

e Sprawdzi¢, czy sa caly czas obecne wszystkie wskazane czesci. Nie instalowac i nie uzywacé

produktu, jesli brakuje akcesoriow.

Pod zadnym pozorem nie nalezy modyfikowac¢ akcesorium ani dokonywac¢ manipulacii.

Nie montowac ani nie uzywac produktu w przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych

montazu. W takim przypadku nalezy sie skontaktowac z lokalnym sprzedawca.

e Po zamontowaniu akcesorium w pojezdzie nalezy sie upewnic, ze jest ono dobrze zamocowane,
pociagajac i popychajac je mocno we wszystkich kierunkach. Jesli mozna je przesunac, nalezy je
zamocowac stabilniej.

e Te samg czynnos¢ nalezy wykonac po umieszczeniu tadunku na akcesorium. Uwaga: uwazac,

aby montaz produktu nie ograniczat dziatania wycieraczki przedniej szyby, jesli jest ona

zamontowana.

Sprawdzi¢ dostepnos¢ sprzegu holowniczego, jesli wystepuje. Zapewni¢ przesuniecie katowe

przyczepy (DIN 74058).

I’.ADUNEK
e Przed umieszczeniem tadunku na akcesorium zapoznac sie z instrukcja obstugi i konserwacii
pojazdu, aby sprawdzi¢ jego nosnose.

e Upewni¢ sie, ze fadunek jest zgodny z informacjami zamieszczonymi w instrukcji obstugi R-Bike,
w ktérym ma by¢ zamontowane akcesorium

¢ Nigdy nie przekracza¢ dopuszczalnego obcigzenia akcesorium

e Umiescic¢ tadunek na produkcie w taki sposdb, aby nie wystawat ponizej powierzchni tadunkowej
pojazdu, upewniajac sie, ze srodek ciezkosci fadunku znajduje sie mozliwie jak najnizej
oraz miedzy listwami dachowymi. Zawsze przestrzegac przepiséw obowiazujacych w kraju
uzytkowania.

e Upewni¢ sie, ze zadna czesc¢ tadunku nie styka sie z drzwiami pojazdu, co mogtoby mie¢ wptyw
na jego stan.

e Przed rozpoczeciem jazdy upewnic sie, ze wszystkie elementy sa doktadnie zamknigte i
dokrecone; okresowo sprawdzaé, czy nakretki i Sruby oraz uchwyty tadunku sa dokrecone.
Powtarzac te czynnos¢ w regularnych odstepach czasu, w zaleznosci od rodzaju drogi.

e Obecnosc akcesorium jest sygnalizowana za pomoca paneli wskazujacych wystajacy tadunek.
Podja¢ wszelkie srodki ostroznosci, aby uniknaé niebezpieczeristwa dla innych pojazddéw. tadunki
nie moga zakrywac urzadzen oswietleniowych (Swiatet pozycyjnych), wizualnych urzadzen
sygnalizacyjnych (Swiatet stop, trzeciego swiatta stop i strzatek) oraz tablicy rejestracyjne;.
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UZYTKOWANIE | WSKAZOWKI
e Podczas otwierania tylnych drzwi nalezy zachowac ostroznosc, uwzgledniajgc wymiary
akcesorium i przewozonego tadunku.

e Po zamontowaniu urzagdzen obcigzajacych,nalezy zachowac umiarkowana predkos¢ podczas
przyspieszania, hamowania i pokonywania skretu. W szczegolnosci wptyw wiatru, gwattowne
hamowanie, zamknigte tuki, wyboje i dziury zmieniajg wiasciwosci jezdne pojazdu.

e Przestrzegac ograniczen predkosci i przepisow drogowych. Predkos¢ musi by¢ zawsze
dostosowana do warunkéw panujacych na drodze, ruchu drogowego, warunkéw pogodowych i
przewozonych tadunkdw.

e Pokonywac progi zwalniajace z predkoscig nie wieksza niz 15 km/h (9 mp/h).

e Zachowac ostroznosé przed mechanicznym myciem pojazdu.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

e 7 czasem pasy, sruby itp. oraz zuzyte czesci moga ulec uszkodzeniu i nalezy je wymienic.
Regularnie smarowac sruby i sruby regulacyjne, aby wydtuzy¢ okres eksploataciji akcesorium.

e W razie przypadkowego upadku akcesorium nalezy natychmiast sprawdzic¢, czy nie wystepuja
na nim pekniecia lub wgniecenia, ktére mogtyby negatywnie wptyna¢ na prawidtowe dziatanie
akcesorium. W takim przypadku nalezy wymieni¢ uszkodzong czesc¢ lub akcesorium.

e Regularnie czysci¢ produkt ciepta woda z tagodnym mydtem pH, a nastepnie wytrze¢ szmatka.
Unika¢ kontaktu z ciezka zracymi substancjami chemicznymi (np. rozpuszczalnikami).

e Nie dopusci¢ do upadkow

ODPOWIEDZIALNOSC

e \W razie transportu we wlasnym pojezdzie, uzytkownik ponosi petna odpowiedzialnos¢ za
bezpieczenstwo wtasne i innych oséb. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia
mienia lub osdb spowodowane nieprawidtowym montazem akcesoridw, a takze za nadmierng
predkos¢ lub jazde w nieodpowiednich warunkach pogodowych, drogowych lub jazdy.
Ostrzezenia te nalezy przekazac¢ innym kierowcom, ktérzy korzystaja z pojazdu z zainstalowanym
akcesorium. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub oséb podczas
montazu akcesoriow

UTYLIZACJA

e Zaleca sie utylizacje produktu i opakowania w sposob przyjazny dla srodowiska, oddzielenie
réznych materiatéw do recyklingu, zgodnie z wymaganiami lokalnych przepisow.

¢ Najlepiej pozbyc¢ sie tego produktu za posrednictwem firmy zajmujacej sie utylizacja odpaddw - w
razie potrzeby nalezy sie zwrdcic¢ do lokalnego biura.

e Upewni¢ sie, ze sa przestrzegane wszystkie przepisy obowiazujace w danym kraju przepiséw.
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Avisos de seguranca

Prezado consumidor, obrigado por escolher um dos nossos produtos. O seu acessorio foi
projetado, fabricado e ensaiado com atengao e em conformidade com todas as normas mais rigidas
em vigor. Lembramos que deve ler com atencéo o quanto indicado a seguir para a sua seguranga e
a de todos os viajantes. Conserve este manual e, em particular, 0 manual de instalagao do acessorio
no seu veiculo. Leia com atengao o manual de instruges antes de realizar a reuniao e a montagem
do acessorio, bem como da carga. Siga sempre a legislacdo em vigor no pais de destino.

INSTALACAO

e (O acessorio € compativel com todos os R-Bike.

e Instale 0 acessorio escrupulosamente conforme indicado no manual de instru¢des fornecido.

e Controle sempre se todas as pecas indicadas estao presentes. Nao instale nem utilize o produto
se faltarem acessorios do mesmo.

e Nao modifique ou adultere o acessorio por nenhum motivo.

e Nao monte ou utilize o produto se tiver duvidas a respeito da montagem; neste caso, consulte o
seu revendedor local.

e Apos montar o acessorio no veiculo certifique-se, ao puxa-lo e empurra-lo com forca em todas
as dire¢des, de que 0 mesmo esteja bem firme. Se conseguir mové-lo, significa que o acessorio
deve ser fixado mais firme.

e Faca 0 mesmo procedimento ao posicionar a carga no acessorio. Avisos: preste atencao para
que a montagem do produto ndo limite o funcionamento do limpa-vidros, se houver.

¢ \erifique a acessibilidade ao eventual engate de reboque. Garanta a mobilidade angular do
reboque (DIN 74058).

CARGA

e Antes de colocar a carga no acessorio, consulte 0 manual de uso e manutengéo do veiculo para
verificar a sua capacidade.

e Certifique-se de que a carga esteja em conformidade com o quando indicado no manual de uso
e manutencgao do R-Bike, onde o acessorio sera aplicado.

e Nunca exceda a carga admitida para o acessario.

e Posicione a carga no produto de modo que n&o sobressaia abaixo da superficie de carga do
veiculo, certificando-se de que o baricentro da carga esteja o mais baixo possivel e que o centro
de gravidade esteja entre as barras de tejadilho. Siga sempre a legislagdo em vigor no pais de
destino.

e Certifique-se de que nenhuma parte da carga entre em contacto com a porta do veiculo,
afetando a sua integridade.

e Certifique-se, antes de partir, de que tudo esteja bem fechado e apertado; verifique,
periodicamente durante a viagem, 0 aperto de cintas, porcas e parafusos em geral, bem como
0s pontos de apoio da carga. Repita a operagéo em intervalos regulares em funcao do tipo de
estrada.

e A presenca do acessorio deve ser assinalada por meio de painéis indicando a carga saliente.
Devem ser adotadas todas as cautelas apropriadas a fim de evitar perigos para os outros
veiculos. As cargas nao devem cobrir os dispositivos de iluminagao (luzes de presenca), de
sinalizagao visual (paragem, terceira luz de paragem e setas) e a matricula.
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UTILIZA(;AO E CONDUCAO
e Preste atencéo durante a abertura das portas traseiras; considere as dimensoes do acessorio e
da carga transportada.

e Por conseguinte, aquando da instalacdo de dispositivos de carga, modere a condugdo em
aceleragao, travagem e curva. Em particular, o efeito do vento, as travagens bruscas, as curvas
fechadas, as lombas e os buracos modificam a dirigibilidade do veiculo.

e Respeite os limites de velocidade e o codigo da estrada. A velocidade sempre deve ser adaptada
conforme as condi¢cdes da faixa de rodagem, do trafego, das condi¢cdes atmosféricas e da carga
transportada.

¢ Enfrente as lombas de abrandamento da velocidade a nao mais de 15km/h (9 mp/h).

e Preste atengéo antes de lavar o veiculo com sistemas

MANUTENQAO E CONSERVAGAO
e Com o tempo as cintas, os parafusos etc., e pegas sujeitas ao desgaste, podem apresentar
danos e devem absolutamente ser substituidas. Lubrifique regularmente os parafusos e os
parafusos de regulacéo para alongar a vida util do acessorio.

e Em caso de queda acidental do acessadrio, verifique imediatamente se ha danos como rachas ou
amassadelas vistosas que afetem o funcionamento correto do acessorio. Neste caso, substitua a
peca danificada ou o0 acessorio.

e O produto deve ser limpo regularmente com agua quente e com um sabao de pH neutro,
de seguida enxugue com um pano. Evite o contacto com agentes quimicos agressivos (ex.
solventes).

e Fvite as quedas

RESPONSABILIDADE
e No caso de transporte em um Veiculo de sua propriedade, vocé é plenamente responsavel
pela sua e pela seguranga dos outros. O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos
causados a bens ou pessoas pela montagem errada do acessorio, bem como pela velocidade
excessiva ou pela condugao que nao respeite as condicdes atmosféricas, do trafego e da faixa
de rodagem. Qualquer outro condutor que usar o seu automovel com o acessorio instalado deve
estar ciente desses avisos. O fabricante ndo se responsabiliza por danos a bens ou pessoas
durante a instalagao do acessdrio

ELIMINACAO

e Recomenda-se realizar a eliminacao do produto e da embalagem de modo ecoldgico, separando
os diversos materiais para a reciclagem, conforme exigido e imposto pelas leis locais.

e De preferéncia, elimine este artigo através de uma sociedade de eliminagao de residuos - pega ao
seu departamento local de competéncia se forem necessarias outras indicacdes a respeito.

e Certifique-se de que esta a cumprir todas as normas atualmente em vigor no seu Pais.
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Avertismente privind siguranta

Stimate consumator, va multumim ca ati ales unul dintre produsele noastre. Accesoriul
dumneavoastra a fost proiectat, fabricat si testat cu grija si in conformitate cu toate cele mai stricte
reglementari in vigoare. Va reamintim sa cititi cu atentie urmatoarele informatii pentru siguranta
dumneavoastra si a tuturor calatorilor. Pastrati aceasta brosura siin special manualul de instalare al
accesoriului dumneavoastra in vehicul. Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de asamblarea
si montarea accesoriului, precum si inainte de incarcare. Nu uitati sa respectati intotdeauna legislatia
in vigoare in tara de destinatie.

INSTALARE
e Accesoriul este compatibil cu toate R-Bikes.

¢ |nstalati accesoriul cu atentie asa cum este indicat in brosura de instructiuni furnizata.

¢ Verificati ca toate piesele indicate sa fie intotdeauna prezente. Nu instalati si nu utilizati produsul
daca lipsesc accesoriile furnizate impreuna cu acesta.

* Nu modificati sau sabotati accesoriul in nicio circumstanta.

e Nu asamblati si nu utilizati produsul daca exista vreo indoiala cu privire la asamblare; in acest caz,
consultati distribuitorul local.

e Dupa ce ati montat accesoriul pe vehicul, asigurati-va, tragandu-I si impingand-| ferm in toate
directiile, ca este bine fixat. Daca reusiti sa il deplasati, inseamna ca accesoriul trebuie fixat mai
strans.

e Faceti acelasi lucru dupa ce pe accesoriu ati asezat sarcina. Note: asigurati-va ca instalarea
produsului nu limiteaza functionarea stergatorului de parbriz, daca este prezent.

e \ferificati daca carligul de remorcare este usor accesibil, daca exista. Asigurati mobilitatea
unghiulara a remorcii (DIN 74058).

INCARCARE
e fnainte de a pune sarcina pe accesoriu, consultati manualul de utilizare si intretinere al vehiculului
pentru a verifica capacitatea acestuia.

e Asigurati-va ca sarcina este in conformitate cu ceea ce este raportat in manualul de utilizare si
instalare al R-Bike unde accesoriul va fi aplicat.

* Nu depasiti niciodata sarcina admisa a accesoriului

e Pozitionati sarcina pe produs astfel incat sa nu iasa pe sub suprafata de incarcare a vehiculului,
asigurandu-va ca centrul de greutate al incarcaturii este cat mai jos posibil si ca centrul de
greutate se afla intre barele de acoperis. Nu uitati sa respectati intotdeauna legislatia in vigoare in
tara de destinatie.

e Asigurati-va ca nicio parte a incarcaturii nu intra in contact cu usa vehiculului, punand in pericol
integritatea acesteia.

e Thainte de a pleca, asigurati-va ca totul este bine inchis si strans; verificati, periodic in timpul
calatoriei, daca curelele, piulitele si in general suruburile sunt stranse, precum si prinderile
incarcaturii. Repetati operatiunea la intervale regulate in functie de tipul de drum.

* Prezenta accesoriului trebuie semnalizata prin intermediul unor panouri care indica sarcina
proeminenta. Este necesar sa se ia toate masurile de precautie adecvate pentru a se evita
pericolele pentru alte vehicule. Incarcaturile nu trebuie sa acopere dispozitivele de iluminat (umini
de pozitie), dispozitivele de semnalizare vizuala (farurile de stop, al treilea far de oprire si farurile de
directie) si placuta de inmatriculare.
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UTILIZARE S1 CONDUCERE
o Aveti grija cand desch|det| usile din spate; luati in considerare dimensiunile de gabarit date de
accesoriu si incarcatura transportata.

e Ca o consecinta a instalarii dispozitivelor de incarcare, conduceti cu acceleratie, franare si viraj
moderate. in special, efectul vantului, franarea brusca, curbele inchise, denivelarile si gaurile de pe
carosabil modifica capacitatea de conducere a vehiculului.

¢ Respectati limitele de viteza si codul rutier. Viteza trebuie intotdeauna adaptata la conditiile
suprafetei drumului, trafic, conditiile meteorologice, precum si la incarcatura transportata.

* In caz de denivelari, reduceti viteza la maximum 15 km/h (9 mp/h).

e Procedati cu atentie inainte de a spala vehiculul cu instalatii.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

e in timp, curelele suruburlle etc. si piesele supuse uzurii se pot deteriora si trebuie sa fie obligatoriu
inlocuite. Lubrifiati In mod regulat suruburile si buloanele de reglare pentru a prelungi durata de
viata a accesoriului.

* In cazul caderii accidentale a accesoriului, asigurati-va imediat c& nu exista deterioréri, cum ar fi
crapaturi sau adancituri vizibile, care ar putea compromite functionarea corecta a accesoriului. in
acest caz, Inlocuiti piesa deteriorata sau accesoriul in sine.

e Produsul trebuie curatat in mod regulat cu apa calda si un sapun cu pH neutru, apoi uscat cu o
laveta. Evitati contactul cu agenti chimici agresivi (de ex. solventi).

e Evitati sa il lasati sa cada.

RESPONSABILITATE
e in cazul transportului cu vehiculul propriu, sunteti pe deplin responsabili pentru propria
dumneavoastra siguranta si pentru siguranta celorlalte persoane. Producatorul nu isi asuma
responsabilitatea pentru eventualele daune cauzate lucrurilor sau persoanelor ca o consecinta a
montarii incorecte a accesoriului, precum si a vitezei excesive sau a unui condus care nu respecta
conditiile atmosferice, traficul si suprafata drumului. Informati orice alt sofer care ar folosi masina
dumneavoastra cu accesoriul instalat cu privire la aceste avertismente. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele aduse lucrurilor sau persoanelor in timpul instalarii accesoriului.

ELIMINAREA

e Se recomanda eliminarea produsului si a ambalajului intr-un mod ecologic, separand diferitele
materiale pentru reciclare, conform cerintelor si conform legislatiei locale.

e De preferinta, eliminati acest articol cu ajutorul unei societati de eliminare a deseurilor - intrebati
biroul local competent daca sunt necesare indrumari suplimentare.

e Asigurati-va ca respectati toate reglementarile in vigoare in tara dumneavoastra.
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TexHuka 6esonacHocTu

YBaxaemblii nokynatens! bnarogapum 3a BeI6op 04HOMO 13 Halwwx usgenuit. Baw akceccyap paspabotaH,
M3roTOBIEH M NPOLLIEN UCMbITaHUs B COOTBETCTBUM CO BCEMMU CaMbIMU CTPOTMMU TpGGOBaHMHMM. BHumaTensHo
MpOYTUTE HACTOSLLME MHCTPYKLK Mo obecneyveHnto cobcTBEHHOM 6e30nacHOCTH 1 6e30MacHOCTN BCEX NacCakupos.
CoxpaHuTe JaHHbIi DyKneT 1, B YaCTHOCTM, PYKOBOLCTBO NO YCTAHOBKE BALLEro akceccyapa Ha TpaHCnopTHoe
CpeACTBO. BHMMaTENbHO NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO SKCMNyaTaLum nepes cOopKoil 1 KpenneHmeM akceccyapa, a
Takke rpysa. HeyknonHo cobniogaiite TpeboBaHMs 3aKOHOAATENbCTRA, AECTBYIOLETO B CTPAHE HA3HAYEHMS.

YCTAHOBKA

+Axceccyap COBMECTUM CO BCEMM CUCTEMaMM Ans NepeBo3ku Benocunenos R-Bike.

* BHuUmaTenbHO ycTaHaBnMBaiTe akceccyap Tak, kak NokasaHo B MHCTPYKLK.

* YbenuTech B HanMuumM Bcex ykasaHHbIX AeTanei. He ycTaHaBnuBaiTe 1 He UCTONb3yiTe U3AENMeE, ECNU Kakoe-
6o 13 ero NpUHaANEXHOCTEN OTCYTCTBYET.

*Hu npu Kakux 06CTOATENBCTBAX HE BHOCUTE U3MEHEHNS B akceccyap v He pasbupaiiTe ero.

* He cobupaiite 1 He ucnonbayiiTe U3aenie, €Civ Y Bac BO3HUKIN kakie-nbo COMHEHIS OTHOCUTENbBHO NOpsiAKa
ero cbopku. B aToM cnyyae obpatuteck kK MECTHOMY urepy.

+ [locne ycTaHOBKY akceccyapa Ha TPaHCMopTHOE CPeACTBO yoeamTech B TOM, YTO OHO HafieXHO 3aKpenmeHo,
VHTEHCMBHO packauuBas ero BO BCEX HanpaeneHusx. Ecnu akceccyap cmeLyaetcs, ero HeobXoauMo 3akpenuThb
npoyHee.

+ lpogenaiite TO e camoe Nocrie yCTaHOBKM Ipy3a Ha akceccyap. Mpumeyarus. Yoeautech, YTo B CBOEM
OKOHYaTENbHOM NOMNOXEHUN U3AEeNKue He NPensTCTBYET paboTe CTEKMO0UUCTUTENS (MPY Hannumu).

* YbenuTech, YTo U3Lenve He orpaHNIMBAET JOCTYN K TArOBO-CLIENHOMY YCTPOCTBY (Npu Hannumu). Yrnosoe
nepeMeLLeHmre npuLena He JOMmKHO orpaHuumsatbes (DIN 74058).

rery3

+ [lepeq ycTaHOBKOM rpysa Ha akceccyap oBpaTuTech K PyKOBOACTBY MO SKCNyaTaLm 1 TeXHUYECKOMY
06CyXMBaHNIO TPAHCTIOPTHOMO CPEACTBA C TeM, YTOBbI YTOUHUTH Ero rpy30noLbEMHOCTb.

* YBegurech, 4To ciucTeMa kpennenus R-Bike, Ha KOTOpyto ycTaHaBNMBAETCS akceccyap, paccuuTaHa Ha Harpysky,
YKasaHHYI0 B MHCTPYKLIAM MO SKCTyaTaLyy U yCTaHOBKE STOM CUCTEMbI.

* He npeBblLaiiTe MakcuMarbHO JOMYCTUMbIE HarpyaKi, Ha KOTOpbIE PaccuuTaH akceccyap.

+ TlomeLwaitte rpy3 Ha u3aenue Takium 06pasoM, 4ToBbl OH He BbICTyMan 3a npeaesbl nofia TPaHCMOPTHOO CPeACTBa.
Y6eauTech B TOM, YTO LIEHTP HarpyaKki pacrofoxeH MaKCUMasbHO HUSKO, a LIEHTD TSKECTU HAaXOAUTCS MEXy
BOoKOBbIMI HanpaensioLmMMI GaraxHika Ha kpbilwe. HeyknoHHo cobniofaiite TpeboBaHms 3akoHOAATENLCTBA,
[OEWCTBYIOLLEro B CTPaHe HasHaYeHus!.

* YBeguTech B TOM, YTO HU OfjHA YaCTb rPy3a He COMPUKAcaeTCs C ABEPbI TPAHCMIOPTHONO CPEACTBA U He MOXET
MoBpeanTS ee.

+ Tlepen noeankoit y6eamnTeCh, YTO BCS KOHCTPYKLMS HAANExXaLLM 0BpasoM 3akpenneHa v 3adhmkeupoBaHa.
PerynsipHo BO BpeMsi Noe3aky NpoBEPAITE HAAEKHOCTL 3aTsHKKM PeMHell, raek, GonToB, a Takke aepxatenei
rpy3a. MoBTOpSIATE 9TU AEMCTBMS Yepes PaBHbIE MPOMEXYTKM BDEMEHN B 3aBUCHMOCTM OT TUNa JOPOTU.

+ CurHaribl 0 BbICTyNatoLLEM rpy3e JOSKHbI MOKasbiBaTh, YTO akceccyap ycTaHoBmeH. Mpumute Bee
COOTBETCTBYHOLLME MEPbI MPESOCTOPOXHOCTY C TEM, YTOBbI He CO3aBaTh PUCK ANs APYrUX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB.
T'Ppy3 He JOTKEH 3aKpbiBaTh CBETOBbIE NPUBOpLI (rabapuTHbIE OrHY), YCTPOICTBA BI3yanbHOM CUTHANM3aLMM
(TOpPMO3, AOMONHUTENBHbIA CTOM-CIrHAN W YKa3aTenu NoBOpOTa) U HOMEPHOIA 3HaK TPaHCTOPTHOTO CPEaCTBa.
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3KCI'I.I1YATAL|MSI U BOXXOAEHMUE

Coﬁmop,ame OCTOPOXHOCTb NP OTKPbIBAHUW 3aQHUX uBepeM y‘-lI/ITbIBaI/ITe NPOCTPaHCTBO, 3aHMMaemoe
aKceccyapoMm 1 NepeBo3NMbIM TPY30M.

lMocne ycTaHOBKM YCTPOWACTB ANsi NEPEBO3KM rPY30B NEPEABUraiTECh C YMEPEHHOM CKOPOCTbIO M cobriopaiiTe
0cobyt0 0CTOPOXHOCTb MPK Pa3roHe, TOPMOXEHUM 1 B NOBOpoTax. BeTep, BHe3anHoe TopMOXeHue, peskie
MOBOPOTbI, HEPOBHOCTY 1 BLIOOMHBI YXYALLAIOT YIPaBASEMOCTb.

Huvikoraa He npeBbiLLaiiTe CKOPOCTHOM PeXnM 1 BCeraa cobniofaliTe npasuna AOPOXHOO ABMXeHNS. Boibupaiite
CKOPOCTHOW PEXIM C Y4ETOM AOPOXHOTO MOKPLITYS, AOPOXHOMO ABVKEHNS, MOrOAHBIX YCIOBWIA 1 NEPEBO3NMOTO
rpysa.

WckyccTBeHHbIE HEPOBHOCTY NPeofoneBaliTe Co CKOPOCTbIo He bonee 15 km/u (9 Munb/Y).

Cobntogaite 0CTOPOXHOCTb NPY MOIKE TPAHCTIOPTHOMO CPeACTBA NOCPEACTBOM aBTOMATUYECKMX CUCTEM.

TEXHVI‘-IECKOE OBCIY>XUBAHMUE U yYXoa

PemHu, 6onTbl 1 np., a Takke AeTanm, NOABEPKEHHbIE U3HOCY, CO BPEMEHEM MOTYT MONYYUTh MOBPEXAEHNUS W,
cnefoBaTenbHo, AOMKHbI ObITb 3aMeHeHbI. PerynsipHo cMasblBaiiTe perynupoBOYHbIe BAHTbI M 60MThI, 4TOObI
NPOANMTBL CPOK CryxOBbl akceccyapa.

Mpw cnyyaitHom NageHnn akceccyapa cpasy NpoBepbTe, YTO HA HEM OTCYTCTBYIOT Takve MOBPEXAEHHS, Kak
TPELLMHBI UMW BUANMbIE BMATWHBI, KOTOPbIE MOTYT MOBMWSATL HA HAAMEeXaLLyto SKCTnyaTaLuio akceccyapa.
3ameHuTe NOBpEXAEHHYI0 fieTarb Nk akceccyap LenmkoM.

PerynsipHo MoiiTe u3genue ropsiyert Bogoii 1 MOKOLLMM CPEACTBOM C HelTparbHbIM pH. MpoTupalite Hacyxo
TKaHbt0. He gonyckainTe nonagaHns arpeccBHbIX XMMUYECKWX BELLECTBa (Hanpumep, pacTBopuTenen).

He ponyckaitte nageHus usgenus.

OTBETCTBEHHOCTb

Ey,qul/l BfagenbLem TpaHCNOPTHOro CPeACTBa, Bbl HECETE MOJIHYH0 OTBETCTBEHHOCTL 3a CBOK 6esonacHocTb

1 BesonacHocTb naccaxupos. [1pon3BoANTENb HEe HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a nrobot yu.lep6, MPUYUHEHHBI
MMYLLECTBY UK NULiaM B pesyrnbTtate HenpaBNbHOM CﬁOpKM aKkceccyapa, NpeBblLLeHNss CKOPOCTN ABMXEHUA UN
BOXAEHMS 6e3 yyeta aTMOCEPHBIX yCJ'IOBMVI, [LOPOXHOrO [BVKEHWS U AOPOXHOIO NOKPbITUS. B cnyyae nepegayu
TPaHCNOPTHOro CpefcTBa C YyCTaHOBIIEHHbIM akCeccyapom Apyromy nuuy, noseante 4o ero CBeAeHud aTy
MHEOpMaLWIO, 4T0BbI OH Gbin Haganexawum o6pa30M ocsefomneH. Mpon3BoanTEnb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
noBpexaeHns UMyLLlecTsa Unun TenecHble NoBpPeXaeHNa, KOTopble MOryT NPOW30ITY MO NPUYMHE YCTaHOBIIEHHOIO
akceccyapa.

YTVI.H U3AUUA

W3nenve n YNakoBKYy pekoMeHAYyeTca yTUNM3MpoBaTb 3KONOrM4eCKn 6e3onacHbiM cnocobom. COpTVIpyVITG
pasnunyHble matepuansl ana I'IOCJ'IG,EIy}OLIJ,eM nepepaGOTKM B COOTBETCTBUAM C TpeGOBaHMﬂMVI MECTHbIX npasun.
YTunusaumio PEKOMEHAYETCA OCYLLECTBNATL YEPE3 KOMNAHWIO MO YTUIU3aLMN 0TXOA0B; OGpaTMTer B MeCTHOe
nNpeacTaBUTENbCTBO ANA NoNy4YeHna [0MOMHUTENbHON HEPOPMALWK NPy HeobxoaumocTy.

Obsi3aTenbHo cobniogaiite Bee ,EIGVICTBy}OIJJ,Me B Ballel CTpaHe HOPMaTUBHbIE aKTbl.
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Bezpecnostné pokyny

Vazeny zakaznik, dakujeme, ze ste si vybrali vyrobok z nadej ponuky. Vyrobok bol navrhnuty,
vyrobeny a testovany tak, aby spifial vetky najprisnejsie pozadované platné normy. Pre viastnu
bezpecnost a bezpeCnost ostatnych cestujucich si pozorne precitajte nasledujuce pokyny.
Uschovajte si tuto prirucku, predovsetkym navod na inStalaciu nosica na vozidlo. Pred zlozenim
a montazou nosica a zalozenim nakladu do nosica si pozorne precitajte navod na pouzitie.
Dodrziavajte pravne predpisy platné v krajine pouzivania.

MONTAZ
e \lyrobok je kompatibilny so vSetkymi modelmi R-Bike.

e Pri montazi postupuijte presne podla pokynov uvedenych v navode dodanom spolu s nosi¢om.

e \/zdy skontrolujte, Ci balenie obsahuje vSetky uvedené sucasti. Ak niektora zo sucasti chyba,
vyrobok nemontuijte ani nepouzivajte.

eV Ziadnom pripade neupravuijte a nezasahuijte do vyrobku.

e Ak mate pochybnosti tykajuce sa montaze, vyrobok nemontujte a nepouzivajte. Kontaktujte
miestneho predajcu.

e Po montazi vyrobku na vozidlo siinym potiahnutim a potlacenim do vSetkych stran skontrolujte, ¢i

je riadne upevneny. Ak sa posunie, nosic je potrebné upevnit silngjSie.

Naklad zalozte do nosia a znovu vykonajte kontrolu uchytenia. Poznamka: uistite sa, ze vyrobok

neobmedzuje Cinnost stieraca.

e Skontrolujte pristup k spajaciemu zariadeniu. Vzdy je potrebné zaistit uhol odstupu pohybu
privesu (v sulade s DIN 74058).

ZALOZENIE NAKLADU
e Pred umiestnenim nakladu do nosi¢a skontrolujte v ndvode na pouZivanie a UdrzZbu vozidla jeho
zataZenie.

e Uistite sa, Ze nosnost nakladu je v sulade s informéaciami uvedenymi v ndvode na pouzivanie a
montaz R-Bike, kde bude vyrobok zalozeny.

e Nikdy neprekracuijte povolend nosnost nosic¢a.

e Naklad zalozte do nosica tak, aby neprecnieval mimo uloZzného priestoru vozidla a aby taZisko
bolo o najnizsie. Stred taZiska by sa mal nachadzat medzi dvomi tySami nosi¢a. Vzdy paméatajte
na dodrziavanie pravnych predpisov platnych v krajine uréenia.

e Uistite sa, Ze Ziadna Cast nakladu sa nebude dotykat dveri vozidla, &im by mohlo déjst k ich
poskodeniu.

e Pred jazdou skontrolujte, &i su vSetky sucasti riadne zatvorené a zaistené. Priebezne kontrolujte
utiahnutie popruhov, skrutiek a matic, ako aj drziakov. Kontrolu opakuijte v pravidelnych
intervaloch, v zavislosti od typu cesty.

e Na nosi¢ umiestnite reflexné oznacenie pre¢nievajiceho nakladu. Pri preprave je potrebné
prijat v8etky opatrenia, ktoré zabrania ohrozeniu ostatnych vozidiel. Naklad nesmie zakryvat
osvetlovacie zariadenia (pozicné svetld), svetelnu signalizaciu (brzdové svetla, tretie brzdové svetla
a smerovky) ani evidenéné &islo vozidla.

CCD-0007169 54



POUZIVANIE A JAZDA
e \enujte pozornost otvaraniu zadnych dvier, paméatajte na naklad a na rozmery vyrobku.

e Po montazi nosica prispdsobte jazdu vo fazach zrychlenia, brzdenia a prejazde zakrut. Vietor,
prudkeé brzdenie, slepé zakruty, spomalovace a vytlky ovplyviuju riadenie vozidla.

e Dodrziavajte rychlostné obmedzenia a pravidla cestnej premavky. Rychlost je vzdy potrebné
prispdsobit stavu povrchu vozovky, situacii v cestnej premavke, poveternostnym podmienkam a
prepravovanému nakladu.

e Prijazde na spomalovacoch neprekracujte rychlost 15 km/h (9 mp/h).

e Venujte pozornost umyvaniu vozidla v autoumyvarfiach.

STAROSTLIVOST A UDRZBA
e Postupom Casu modze dojst k poskodeniu popruhov, matic a ostatnych Casti, ktoré podliehaju
opotrebovaniu. Je ich preto nevyhnutné vymenit. Pravidelnym mazanim skrutiek a nastavovacich
matic mézete predizit Zivotnost nosica.

e V pripade ndhodného padu nosica ihned’ skontrolujte, &i nedoslo k prasknutiu alebo viditelnému
otlaCeniu, ktoré by mohli ohrozit’ spravne pouzivanie vyrobku. V pripade prasknutia alebo otlacenia
vymerite poSkodenu Cast alebo cely nosic.

¢ \/yrobok pravidelne umyvajte teplou vodou a Cistiacim prostriedkom s neutralnym pH a nasledne
vysuste handrou. Zabrante kontaktu s agresivnymi chemikaliami (napr. rozpustadlami).

e Zabrante padom.

ZODPOVEDNOST
e Prijazde vozidlom s namontovanym nosi¢om zodpovedate za viastnu bezpeénost a bezpecnost
ostatnych Ucastnikov cestnej premavky. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadné
Skody alebo zranenia oséb spdsobené nespravnou montazou vyrobku, vysokou rychlostou jazdy
alebo jazdou, pri ktorej neboli zohladnené poveternostné podmienky, situécia v cestnej premavke
a stav vozovky. O bezpecnostnych pokynoch je potrebné informovat aj ostatnych vodicov, ktorf
budu viest osobné vozidlo so zalozenym nosi¢om. Vyrobca nezodpoveda za pripadné poskodenie
alebo zranenie osdb pocas instalacie nosica.

LIKVIDACIA

¢ \/yrobok a obal zlikvidujte spésobom Setrnym k Zivotnému prostrediu; jednotlivé materialy
separujte pre naslednu recyklaciu v sulade s platnymi miestnymi nariadeniami.

e \/yrobok zlikvidujte v spolupraci so spolo¢nostou na likvidaciu odpadu. Podrobné informacie vam
poskytne prislusny odbor miestnej samospravy.

e \/Zdy dodrZiavajte nariadenia, ktoré su aktualne platné vo vasej krajine.
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Pravilnik o varnosti

Spostovani kupec! Zahvaljuiemo se vam, da ste izbrali enega od nasih izdelkov. Va$ pripomocek
je zasnovan, izdelan in testiran v skladu z vsemi najstrozjimi varnostnimi zahtevami. Prosimo, da
natancno preberete ta navodila, da zagotovite lastno varnost in varnost vseh potnikov. Shranite
to knjizico in Se posebej navodila za namestitev vasega pripomocka na vozilo. Pozorno preberite
navodila za uporabo pred sestavljanjem in pritrievanjem pripomocka, kot tudi tovora. Vedno
upostevajte zakonske zahteve, ki veljajo v namembni drzavi.

NAM ESTITEV
e Pripomocek je zdruzljiv z vsemi sistemi nosilcev koles R-Bike.

e Previdno namestite pripomocek, kot je prikazano v navodilih.

e Preverite, ali imate vse navedene dele. Izdelka ne namescajte ali uporabljajte, e manjka kateri koli
od dodatkov.

e \/ nobenem primeru ne spreminjajte dodatne pripomocka in ga ne razstavijajte.

¢ |zdelka ne sestavljajte ali uporabljajte, Ce ste v dvomih glede vrstnega reda, v katerem je
sestavljen. V tem primeru se obrnite na lokalnega prodajalca.

e Po namestitvi pripomocka na vozilo se prepricajte da je trdno pritrjen, tako da ga moc¢no zazibate
v vse smeri. Ce se pripomodek premika, ga je treba trdneje pritrditi.

e Naredite enako, potem ko na pripomocek namestite tovor. Opombe. PrepriCajte se, da izdelek v
svojem kon¢nem polozaju ne moti delovanja brisalca vetrobranskega stekla (Ce je na voljo).

e PrepriCajte se, da izdelek ne omejuje dostopa do kljuke za prikolico (Ce je na voljo). Kotni premik
prikolice ne sme biti omejen (DIN 74058).

TOVOR
e Preden pritrdite tovor na pripomocek, si oglejte nosilnost vozila v Priroéniku za uporabo in
vzdrZevanje vozila.

e Prepricajte se, da je sistem za pritrditev R-Bike, na katerega je namescen pripomocek, zasnovan
za obremenitev, navedeno v navodilih za uporabo in namestitev tega sistema.

¢ Ne prekoradite najvecjin obremenitev, za katere je pripomocek zasnovan.

e Namestite tovor na izdelek tako, da ne sega ez dno vozila. Prepricajte se, da je sredisce
obremenitve &im niZje in teZiS¢e je med stranskima vodiloma stresSnega prtljaznika. Vedno
upostevajte zakonske zahteve, ki veljajo v namembni drzavi.

e Prepricajte se, da noben del tovora ne pride v stik z vrati vozila in jih ne more poskodovati.

e Pred voZnjo se prepri¢ajte, da je celotna konstrukcija ustrezno pritriena in fiksno namescéena. Med
voznjo redno preverjajte napetost jermenov, zategnjenost matic, vijakov, kot tudi nosilcev tovora.
Te korake ponavljajte v rednih intervalih odvisno od vrste ceste.

e Oznake za izstopajo¢ tovor morajo kazati, da je pripomocek namescen. Izvedite vse ustrezne
varnostne ukrepe, da ne ogrozate drugih vozil. Tovor ne sme zakrivati svetlobnih naprav (pozicijske
luci), svetlobnih signalnih naprav (zavore, dodatne zavorne Iuci in smerokazi) in registrskih tablic
vozila.
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UPORABA IN VOZNJA
e Bodite previdni pri odpiranju zadnjih vrat; upostevajte prostor, ki ga zaseda sam pripomocek in
tovor, ki se prevaza.

* Po namestitvi nosilcev tovora vozite z zmerno hitrostjo in bodite posebej previdni pri
pospesevanju, zaviranju in na ovinkih. Veter, nenadno zaviranje, ostri zavoji, izbokline in luknje na
cesti poslab$ajo voznjo.

e Nikoli ne prekoracite dovoljene hitrosti in vedno upostevajte cestno prometne predpise. Izberite
svojo hitrost glede na cestno povrsino, promet, vremenske razmere in tovor, ki se prevaza.

o Cez umetne grbine vozite s hitrostjo 15 km/h (9 mph) ali manj.

e Bodite previdni pri pranju vozila z uporabo avtomatskih sistemov.

VZDRZEVANJE IN NEGA
e Jermeni, vijaki itd., kot tudi deli, ki so izpostavljeni obrabi, se lahko sCasoma poskodujejo in jih je
zato treba zamenjati. Redno mazite nastavitvene vijake in vijake, da podaljSate zivljenjsko dobo
pripomocka.

o Ce pripomodek slugajno pade na tla, ga takoj preverite, da nima poskodb, kot so razpoke ali
vidne udrtine, ki bi lahko vplivale na praviino uporabo pripomocka. Zamenjajte poskodovan del ali
celoten pripomocek.

e |zdelek redno operite z vroCo vodo in detergentom z nevtralnim pH. ObriSite na suho s krpo.
Pazite, da agresivne kemikalije (kot so topila) ne pridejo v stik z izdelkom.

e Pazite, da izdelek ne pade na tla.

ODGOVORNOSTI
e Kot lastnik vozila ste izklju€no vi odgovorni za svojo varnost in varnost svojih sopotnikov.
Proizvajalec ne odgovarja za kakrsno koli Skodo, povzro¢eno na lastnini ali osebah zaradi
nepraviine montaze pripomocka, prehitre voznje ali voZnje ne glede na vremenske razmere,
promet in cestno povréino. Ce vozilo z names&enim pripomod&kom predate drugi osebi, se
prepricajte, da pozna te podatke ter ustrezno obvescena. Proizvajalec ni odgovoren za skodo na
lastnini ali telesne poskodbe, do katerih lahko pride zaradi namestitve pripomocka.

o ODSTRANJEVANJE

e Priporodljivo je, da izdelek in embalazo odstranite na okolju prijazen nacin. Locujte razlicne
materiale za recikliranje v skladu z lokalnimi predpisi.

e QOdstranjevanie je priporocljivo izvajati prek podijetja za odstranjevanje odpadkov; po potrebi se za
veé informacij obrnite na lokalnega predstavnika.

e UpoStevajte vse predpise veljavne v vasi drzavi.
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Sakerhetsanvisningar

Baste kund, tack for att du har valt en av vara produkter. Ditt tillbehor har utformats, tillverkats och
testats med omsorg och i enlighet med de stréangaste bestammelserna. Vi pdminner dig om att
lasa foljande noggrant for din egen och alla resenérers sékerhet. Behall den héar broschyren och
sarskilt handboken for att installera tillbehdret i fordonet. Las bruksanvisningen noggrant innan du
monterar och monterar tilloehdret och lasten. Kom ihég att alltid folja den lagstiftning som galler i
destinationslandet.

INSTALLATION

e Tillbehoret ar kompatibelt med alla R-Bike.

Installera tillbehoéret noggrant enligt anvisningarna i den medféljande instruktionsboken.

o Kontrollera att alla angivna delar alltid finns. Installera och anvéand inte produkten om nagra
tillbehdr saknas.

o Andra eller manipulera inte tillbehdret under ndgra omstandigheter.

Installera eller anvand inte produkten om det finns nagra tvivel om installationen. Kontakta i sa fall

din lokala aterforséljare.

Efter att ha monterat tilloehoret péa fordonet ska du se till att det sitter fast genom att dra och

trycka ordentligt i alla riktningar. Om du kan flytta det betyder det att tilloehoret maste fastas

hardare.

Gor likadant nér lasten placeras pa tillbehoret. Obs! Se till att monteringen av produkten inte

hindrar den eventuella vindrutetorkaren fran att fungera.

Kontrollera att dragkroken ar tillganglig, om den finns. Sékerstall att slapvagnen rorelse i vinkel

(DIN 74058).

LAST
* |nnan du placerar lasten pa tillbehdret ska du kontrollera lastkapaciteten i fordonets handbok for
drift och underhall.

e Se till att lasten dverensstémmer med informationen i handbok for drift och installation f6r den
R-Bike dér tillbehoret ska anvandas.

o Overskrid aldrig den tilldtna lasten for tillbehdret.

e Placera lasten pa produkten pa ett sddant satt att den inte sticker ut under fordonets lastgolv,
se till att lastens tyngdpunkt ligger sé lagt som majligt och att tyngdpunkten ligger mellan
laststéangerna. Kom ihag att alltid folja den lagstiftning som géller i destinationslandet.

e Se till att ingen del av lasten kommer i kontakt med fordonsddrren och kan skada den.

o Se till att allt & ordentligt stangt och atdraget innan du ger dig av. Kontrollera regelbundet under
resan om balten, muttrar och bultar i allmanhet &r ordentligt &tdragna, liksom lastens fastsattning.
Upprepa detta med jamna mellanrum beroende pa vagtyp.

e Forekomsten av fastanordningen ska signaleras med paneler som visar den utskjutande lasten.
Alla Iampliga forsiktighetsatgarder maste vidtas for att undvika fara for andra fordon. Lasterna
far inte tacka belysningen (positionsljus), signalljus (stoppljus, tredje stoppljus och blinkers) och
nummerplaten.
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ANVANDNING OCH KORNING
o Var forsiktig nar du 6ppnar bakdérrarna. Ta hansyn till de méatt som anges av tilloehdret och den
last som transporteras.

e Som ett resultat av installationen av belastningsanordningar, méattlig korning vid acceleration,
inbromsning och kurvtagning. Framfor allt vindpaverkan, hérda inbromsningar, skarpa kurvor,
farthinder och gropar férandrar fordonets kdrbarhet.

o Hall dig till hastighetsbegransningar och trafikregler. Hastigheten maste alltid anpassas till
vagforhallandena, trafiken, vaderforhallandena och den last som transporteras.

e Kor over farthinder i hdgst 15 km/h (9 mp/h).

e Var forsiktig innan du tvattar fordonet med utrustning.

UNDERHALL OCH FORVARING
¢ Med tiden kan remmar, bultar etc. och delar som utsétts for slitage skadas och méaste bytas ut.
Smdrj skruvar och justeringsbultar regelbundet for att férlanga tillbehdrets livslangd.

e Om tillbehoret tappas av misstag ska du omedelbart kontrollera att det inte finns nagra skador,
t.ex. sprickor eller tydliga bucklor, som skulle kunna férséamra tillbehoérets funktion. Om det ar fallet
ska du byta ut den skadade delen eller sjélva tillbehdret.

¢ Produkten maste rengoras regelbundet med varmt vatten och en pH-neutral tval och sedan torkas
med en trasa. Undvik kontakt med aggressiva kemikalier (t.ex. I6sningsmedel).

e Undvik fall.

ANSVAR
e Vid transport i ditt eget fordon &r du helt ansvarig for din egen och andras sékerhet. Tillverkaren
tar inget ansvar f6r egendomsskador eller personskador som orsakas av felaktig installation
av tillbehdret, samt av for hog hastighet eller korning utan hansyn till vader-, trafik- och
vagfornallanden. Uppmérksamma alla andra forare som anvander fordonet med tillbehéret
installerat angéende dessa anvisningar. Tillverkaren ansvarar inte for skador pa egendom eller
personskador vid installation av tillbehdret.

BORTSKAFFANDE

¢ Det rekommenderas att produkten och férpackningen skaffas bort pa ett miljiévanligt satt, genom
att separera de olika materialen for atervinning enligt kraven och lokala lagar.

e Skaffa helst bort detta féremal hos ett avfallshanteringsforetag - fraga din lokala myndighet om du
behover mer vagledning.

e Se till att du foljer alla bestammelser som galler i ditt land.
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Giivenlik uyarilan

Degeri Tuketici, Urtnlerimizden bir tanesini tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz. Aksesuariniz,
yUrUrlikte bulunan en kati mevzuata uygun olarak ve ¢zenle tasarlanmis, imal ve test edilmistir. Sizin
ve yolcularin glivenligi agisindan asagida siralanan hususlan dikkatlice okumanizi rica ederiz. isbu
kitapcigi ve 6zellikle de aksesuarin araciniza montajina dair kilavuzu 6zenle muhafaza edin. Aksesuari
birlestirip monte etmeden ve yUku yerlestirmeden dnce yénerge kilavuzunu dikkatlice okuyun.
Kullanildigi tlkede yUrirlikte bulunan mevzuata daima uyun.

KURULUM
e Aksesuar tUm R-Bike’ler ile uyumludur.

e Aksesuar, tedarik edilen yonerge kilavuzunda tarif edildigi sekilde ve titizlikle monte edin.

e Belirtilen parcalarin varigindan daima emin olun. Birlikte bulunmasi gereken aksesuarlarin eksik
olmasi durumunda Urdnd kurmayin ve kullanmayin.

e Aksesuari kesinlikle kurcalamayin ya da Uzerinde degisiklik yapmayin.

e Montaj hakkinda sUphe bulunulmasi durumunda UrinU monte etmeyin ya da kullanmayin; bu
durumda yetkili saticiniz ile temasa gegin.

e Aksesuarl araca monte ettikten sonra, kuvvetli bir sekilde her yone cekmek sureti ile sikica tespit
edildiginden emin olun. Oynamasi durumunda aksesuarin daha siki bir sekilde sabitlenmesi gerekir.

e Ayniiglemi aksesuarin Uzerine yik koyduktan sonra tekrarlayin. Not: GrlnUn montajinin olasi cam
sileceginin igleyisini engellemediginden emin olun.

e Olasi gcekme kancasinin erisilebilir oldugundan emin olun. Rémorkun agisal hareketliligini garanti
edin (DIN 74058).

YUK
* YUkU aksesuarin Uzerine bindirmeden 6nce, kapasitesini kontrol etmek icin aracin kullanm ve
bakim kilavuzunu esas alin.

e YUkUn, aksesuarin uygulanacagi R-Bike’nin kullanim ve kurulum kilavuzunda zikredilen hususlara
uygun oldugundan emin olun.

e Aksesuarin kabul edebilecedi azami yuku asla asmayin.

® YUkU, aracin yukleme dizleminin altindan sarkmayacak sekilde UrinUn Gzerine yerlestirin, yikin
agirik merkezinin mimkun oldugunca algak olmasini saglayin ve yer ¢ekimi merkezinin tasiyici
barlarin arasinda olmasina 6zen gosterin. Kullanildidi Ulkede yUrdrltkte bulunan mevzuata daima
uyun.

e YUkUn hi¢ bir kisminin aracin kapagi ile temas ederek butinltgu agisindan tehlike olusturmamasina
ozen gosterin.

* Hareket etmeden dnce her seyin sikica kapatildigindan emin olun; yolculuk siranda periyodik
olarak kayislarin, somunlari ve civatalarin ve ytk baglantilarinin sikiigini kontrol edin. Yolun turiine
bagli olarak islemi dtzenli araliklar ile tekrar edin.

e Aksesuarin varlidi, ¢ikinti olusturan yUklere isaret eden panolar ile bildirilmelidir. Diger araglar
acisindan tehlike olusturmamak amaci ile gerekli tedbirlerin tamami alinmalidir. Ydkler aydinlatma
(park lambalarini), gérsel bildirim (stop, Uglncl stop lambasi ve yon gdstergeleri) donanimlarini ve
plakay 6rtmemelidir.
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KULLANmnVESURus
e Arka kapaklarin agiimasi sirasinda dikkat edin; aksesuarin ve taginan yikin ebatlarini géz éninde
bulundurun.

e YUk donanimlarinin kurulumunun ardindan hizlanmada, frenlemede ve virajlarda uygun surls
sergileyin. Ozellikle de riizgarin etkisi, ani frenler, dar virajlar, timsekler ve gukurlar aracin
sUrulebilirligini etkilemektedir.

e Hiz limitlerine ve trafik kurallarina uyun. Hiz her zaman yolun durumunda, trafige, hava kosullarina
ve taginan ylUke gore uyarlanmalidr.

e Hiz kesici timseklere azami 15 km/h (9 mph) hiz ile girin.

e Aracl tesislerde ylikamadan 6nce dikkat edin.

BAKMAVEIWUHAEAZA
e Zamanlar kayiglar, civatalar vs. ve asinmaya tabi parcalar zarar gdrebilir; mutlaka degistiriimeleri
gerekir. Aksesuarin dmrinU uzatmak icin ayar vida ve civatalarini dizenli olarak yaglayin.

e Aksesuarin kazara dismesi durumunda, aksesuarin dogru isleyisi agisindan engel teskil edebilecek
catlaklar ya da bariz izler gibi hasarlarin bulunmadigini derhal kontrol edin. Bu durumda hasarli
parcay! ya da aksesuarin kendisini degistirin.

o Urlin diizenli olarak sicak su ve nétr pH degerine sahip sabun ile temizienmeli, bez ile
kurulanmalidir. Saldirgan kimyasallar (6rn. tinerler) ile temastan kaginin.

e Dusmelerden kaginin.

SORUMLULUK

e Araciniz ile tasima durumunda sizin ve digerlerinin glvenligini sorumlulugu minhasiran size aittir.
Aksesuarin hatali sekilde monte ediimesinden, asiri hizdan, hava, trafik ve yol durumunu dikkate
almadan gerceklestirilen stirtslerden dolayi insanlarin ya da nesnelerin ugrayacagi olasi hasarlar
ile ilgili olarak Uretici hi¢ bir sorumluluk kabul etmemektedir. Aksesuarin monte edildigi aracinizin
baska bir kisi tarafindan kullaniimasi durumunda bu yarilarn kendisine de bildirin. Uretici, aksesuarin
kurulumu sirasindan insan ya da nesnelerin ugrayacagdi olasi hasarlardan dolayr sorumluluk kabul
etmemektedir.

BERTARAF

o Urtiniin ve ambalajinin ekolojik bir bicimde bertaraf edilmesi, farkii malzemelerin yerel mevzuatin
hikme bagladigi sekilde geri donisim amagl ayristirimasi dnemle tavsiye olunur.

e isbu Urlini tercihen bir atik bertaraf sirketi vasitasi ile bertaraf edin, konu ile ilgili ayrintili bilginin
gerekli oldugu hallerde yerel ve yetkili makamlara basvurun.

o Ulkenizde yuriirlilkte olan mevzuatin tamamina uyuldugundan emin olun.
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